
NASLOV—ADDRESS 
Glasilo K. S. K. Jednote 

6117 St. Clair AVe. 
CLEVELAND, OHIO 

Telephone: HEnderson 3912 

Največji slovenski ted-
nik v Združenih državah 

. ameriških 

Kranjsko - Slovenska 
Katoliška Jednota 

je prva in najstarejša 
slovenska bratska pod-

porna organizacija v 
Ameriki 

Posluje že 3». leto 

The l a r g e s t Slovenian 
Weekly in the United 

States of America 

GESLO K. 8. K. J. JE: 

'Vse za vero, dom in 
narod!" 

• » " » • ^ g t o J O r a C I A L O R f l A N f • M ^ ^ r ™ 

OF TRS GRAND CARNIOLIAN SLOVENIAN CATHOLIC UNION 

•I SpMlol Rate of Port**« F m l M for f SeoUoa UM, Act of Oetoter 3rd, 1,17. Authoriird on Mar tU. 1»1» 

CLEVELAND, O., 6. SEPTEMBRA (SEPTEMBER), 1932 LETO (VOLUME) XVIIL 

NEMŠKI PARLAMENT ŽUPAN WALKER 
ODSTOPIL 

FARMARJI ŠTRAJKAJO VESTI E JUGOSLAVIJE 
Urtoličenje novega C l eve land -

skega škofa. — V četrtek, na 
Mali Šmaren, dne 8. septembra 
bo v katedrali sv. Janeza v 
Clevelandu slovesno ustoličen 
n e d a v n o imenovani titularni 
škof Most Rev. James A. Mc-
Fadden, DD., rodom Cleveland-
čan in bivši kancler, te škofije. 
Pri pontifikalni sv. maši ob 10. 
uri bodo navzoči trije nadškofi, 
20 škofov in več sto duhovni-
kov. Posvečenje bo izvršil cleve-
landski škof Schrembs, slav-
nostno pridigo bo pa imel nad-
škof McNicholas iz Cincinnati. 
Novi' titularni škof McFadden 
bo nosil pri tej priliki novo 
krasno mašniško obleko, katero 
mu je pred kratkim kupil škof 
Schrembs v Nemčiji. Po cer-
kvenih opravilih se vrši v ho-
telu Cleveland novemu škofu v 
počast slavnosten obed. Ob 
7:30 priredijo verniki iz Cleve-
landa ter okolice v mestnem av-
ditoriju novemu škofu v počast 
javen pozdraven večer, na ka-
terega se pričakuje 15,000 ude-
ležencev. Med drugimi bo go-
voril tudi bivši vojni tajnik 
Newton D. Baker in cleveland-
ski župan Miller. Ves program 
se bo lahko čulo po WHK in 
WGAR radio postajah. 

Pričetek državljenska šole.— 
Večerna državljanska šola v 
javni knjižnici na 55. cesti in 
St. Clair Ave. se prične zopet 
dne 29. septembra. To šolo bo 
vodil in sicer že 21. leto Mr. L. 
J. Pire, urednik "Ameriške Do-
movine." ' 

Poroka. — Dne 1. septembra 
se je v cerkvi sv. Vida poročil 
Mr. John "Lindy" Lokar Jr. z 
Miss Marjorie Mramor iz Davis, 
W. Va. Ženin je okrožni za-
stopnik SNPJ in jako znan v 
tukajšnjih društvenih krogih, 
nevesta je bila pa zadnja tri 
leta učiteljica v šoli sv. Vida. 
Naše čestitke. 

Žalostna vest. — Mr. Frank 
Strle, 3647 E. 108th St. je dobil 
te dni brzojav, da mu je umrl 
na Chisholmu, Minn., svak Pu-
celj Frank, po domače Klarnik, 
doma iz Sodražice pri Ribnici. 
V Ameriki se je nahajal 24 let. 
Na Chisholmu zapušča soprogo 
Leopoldo in sedem otrok, v sta-
rem kraju pa mater. 

Slovenka učiteljica na višji 
goli. — Miss Vida Kumše, hči 
znane Kumšetove družine v Lo-
rainu je bila te dni imenovana 
za učiteljico Lorain Junior viš-
je šole. To je prvi slučaj v 
označenem mestu, da kaka iz-
med naših rojakinj zavzema ta-
ko odlično mesto. Sestri Kum-
še, ki je članica društva št. 85 
KSKJ in njenim staršem izra-
žamo naše iskrene čestitke. 

Obisk.—Dne 30. avgusta sta 
se mudila v Clevelandu na ob-
isku in posetila tucli naš urad 
Mr. Ivan Molek, glavni urednik 
"Prosvete" in Mr. Peter Ber-
nik, glavni uradnik SNPJ iz 
Chicaga, 111., v družbi Mr. Ivan 
Jonteza iz Clevelanda. 

Smrtna kosa .—V Glenville 
bolnici je umrl John Orehek, po 
domače Nivar, star 62 let. V 
Clevelandu je bival 29 let. Bil 
je doma iz Ihana pri Domža-
lah. Tukaj zapušča soprogo," 
dva sina in šest hčera. Naj v 
miru počiva. 

Berlin, Nemčija, 30. avgusta. 
—Povodom otvoritve novega 
nemškega parlamenta so se vr-
šili pred poslopjem zbornice 

'resni nemiri; policija je imela 
I dosti posla, da je prepodila nad 
j 2,000 komunistov in fašistov 
I (Hitlerjevcev), ki so hoteli na-
I valiti v zbornico; pri tem je bi-
1 lo številno oseb aretiranih; do 
resnih dogodkov ni prišlo. 

Zborovanje je otvorila naj-
!starejša članica p o s l a n s k e 
| zbornice, 75-letna komunisti-
nja Klara Zetkin. V svojem go-

ivoru je vladi predbacivala, da 
| je vlada morilka fašistov. Ta-
ko je tudi svetovala, da naj se 
sedanjega predsednika Hin-
denburga ter kanclerja Von 
Papena odstavi iz urada. Jako 
razburjen in hud je bil tudi 
Hitler, vodja nemških fašistov, 
ker ni dosegel zaželjene časti, 
da bi bil imenovan za kanclerja 
nemške republike. 
. Da bo mogoče Nemčijo ob-
varovati zopetnih resnih poli-
tičnih nemirov, je predsednik 
Hindenburg na podlagi ustave 
dal kanclerju Papenu vso moč 
ter pravico nastopati kot dikta-
tor s tem, da lahko po svoji vo-
lji razpusti parlament; v tem 
slučaju bi se morale vršiti po-
novne narodne volitve. Za 
predsednika novega nemškega 
parlamenta je bil izvoljen pri-
staš fašistov Hermann Goering. 

Bowling Green, O., 30. avgu-
sta. — Voditelji organiziranih 
farmerjev v državi Iowa, kjer 
se vrši že več tednov stavka za 
izboljšanje razmer in dvig cene 
farmerskih pridelkov, so pri-
čeli obračati svoje oči tudi na 
f a r m e r j e v severozapadnih 
okrajih naše države Ohio, da 
bi jim s slično stavko sledili. 

V ta namen se bo vršil dne 
2. septembra v tukajšnjem 
mestnem parku velik javen 
shod, kjer bo nastopil kot glav-
ni govornik Milo Reno, pred-
sednik Zveze farmerjev v drža-
vi Iowa. 

Včeraj se je zbralo na farmi 
Morris Selfa v Union Hill, štiri 
milje od tukaj, nad 500 ugled-
nih farmerjev iz desetih bliž-
njih okrajev, kjer se je določi-
lo, da ti farmerji ne bodo proda-
jali svojih pridelkov v izgubo. 
O nadaljnjem poteku tega naj-
novejšega štrajka v Ohio se bo 
debatiralo na javnem shodu 
dne 2. septembra. 

Sioux City, Iowa.—Farmerji 
te države so že več dni na stav-
ki s tem, da nočejo svojih pri-
delkov prodajati v izgubo in 
čakajo na ta način boljših cen 
na trgu. V ta namen so ustano-
vili posebno organizacijo pod 
imenom National Farm Holi-
day Association; predsednik te 
organizacije je Milo Reno. 

V svrho dosege svojega cilja 
imajo farmerji svoje posebne 
može, ki stražijo vse ceste a 
farm in na farme, da ne more 
nihče kaj blaga peljati na trg. 
Tako so te dni ti čuvaji vstavili 
nekega farmerja in mu z voza 
izpustili več prešičev. V Che-
rokee in Plymouth okraju je 
nad 500 stavkujočih farmerjev 
priredilo velik obhod v vse 
bližnje naselbine, da se je še 
tamkajšnje farmerje pridobilo 
za stavko. Farmerji v Lewis-
tonu imajo še nad pet milijonov 
pšenice; vsi ti so se zavezali ob-
držati pridelek še toliko časa, 
da se istega proda z dobičkom. 

Pomožni zvezni pravdnik iz 
Omahae, Neb., zatrjuje, da bo-
do oblasti nekaterim farmer-
jem stopile na prste, ker zadr-
žujejo meddržavno trgovino. 

Zeppelinov vlak 
Leningrad, Rusija.—Sovjet-

ski inženir Grohovski ima izde-
lan načrt za gradbo in sestavo 
nove železniške lokomotive, po-
dobne Zeppelinu in opremljene 
z velikim giroskopom. Novi 
Zeppelinov vlak bo vozil med 
Leningradom in Moskvo z nag-
lico 175 kilometrov na uro. 

Novi grobovi. V Ljubljani je 
umrl trgovec z usnjem Franc 
Vehovec. — V Ljubljani je za-
tisnil svoje oči 82-letni upoko-
jeni železničar Ivan Cernigoj.— 
V ljubljanski bolnici je premi-
nul Svetoslav Jovanovič iz Beo-
grada. — Na Babnem polju so 
pokopali gostilničarja, trgovca 
in posestnika Viktor Troha, 44 
let star. — V Ljutomeru je za-
vedno zaspala Marija Stanj kov. 
— V Vnanjih goricah so poko-
pali 72-letnega Peter Oražem. 
— V Slovenski Bistrici je umrl 
tehnik Frank Pajtler. — V 
Ljubljani so pokopali 86-letno 
vdovo Lucijo Božičevo. — Na 
Bojnem polju pri Pišečah šel v 
večnost posestnik Janez Šmavc. 
— V Muri je utonil v Dolnji 
Lendavi učitelj Janke Tivadar. 
V Šoštanju je umrl mizarski 
mojster Josip Lampret. — V 
Ormožu je preminul 21-letni tr-
govski pomočnik Vinko Kolar. 
— V ljubljanski bolnici je umrl 
akademik Pero Pajk, eden mla-
dih slovenskih književnikov, na-
darjen literarni zgodovinar. — 
Na triglavskem pogorju se je 
smrtno ponesrečil Mirko Kunaj, 
uradnik Zadružne gospodarske 
banke v Ljubljani. — Utonil je 
med kopanjem v mestnem ko-
pališču v Kamniku 29-letni Pe-
regrin Rode iz Rov pri Kamni-
ku, avtobusni podjetnik. — V 
Podbrdu pri Moravčah je izdih-
nil vrl mož Martin Klopčič, 
ustanovitelj ondotne ljudske 
hranilnice. 

Starček si prerezal vrat. Ne-
davno je prišel v ptujsko bolni-
co 73-letni posestnik Franc 
Mere iz Nove cerkve pri Pod-
lehniku ter prosil, da ga sprej-
mejo, češ, da so ga sinovi doma 
pretepli. Ker ni imel nikakih 
vidnih ran, so ga v bolnici od-
klonili. Starček je odšel. Na-
slednjega jutra pa so ga našli 
s prerezanim vratom in s pre-
rezanimi zapestnicami za hiral-
nico v vrtu. Ves je bil v krvi 
in nezavesten. Zakaj je prav 
za prav storil to, ni še znano. 
Starček je bil živčno bolan, ja-
nuarja mu je pogorela hiša in 
ostalo mu je samo posestvo. 

Josip vitez Pogačnik umri. 
Dne 18. avgusta je na svojem 
posestvu v Podnartu umrl velik 
narodni borec in domoljub Jo-
sip vitez (Pogačnik, upravni 
svetnik Trbovljske premogo-
kopne družbe, tekstilne družbe 
"Jugočeška" in pivovarne "Uni-
on." Dosegel je starost 66 let. 
Pokafnik je bil pred prevratom 
deželni in državni poslanec ter 
podpredsednik avstrijske po-
slanske zbornice, vsled česar 
mu je pokojni cesar Frank Jo-
sip podelil vitežki red. Po raz-
sulu Avstrije je bil prvi pred-
sednik Narodne vlade za Slove-
nijo, pozneje pa prvi poslanik 
Jugoslavije na Dunaju. Zapu-
šča ženo Gabrijelo, rojeno Jeg-
lič in tri sinove: Jožeta, gene-
ralnega tajnika TPD, Branka, 
podpolkovnika in adjutanta ju-
goslovanske kraljice Marije in 
Bogdana, bančnega ravnatelja 
v Mariboru. 

• New York, N.Y.—Dne 1. sep-
tembra je bila zanimiva tožbe-
na afera newyorškega župana 
James J. Walkerja zaključena 
s tem, da je prostovoljno resig-
niral; njegova pismena resigna-
cija, izročena mestnemu klerku 
se glasi sledeče: 

"Jaz s tem resigniram kot 
župan mesta New York; ta re-
signacija naj stopi takoj v ve-
ljavo." 

Zaeno je Walker izdal v jav-
nost svoje obširno poročilo 
(vsebujoče 1,700 besed), kjer 
poudarja, da ni kot župan ni-
česar zakrivil in da naj ga sa-
mo ljudstvo sodi, ki ga je v ta 
urad izvolilo. 

Kakor znano, se je vršila 
uradna preiskava napram Walk-
er ju že celih 14 mesecev; kon-
čno se je moral Walker zago-
varjati še pred governer jem 
Roo8eveltom. Obdolžili so ga, 
da je prejemal gotovo podkup-
nino v večjih znCskih. 

Začasni župan do 1. januar-
ja, 1933 postane predsednik al-
dermanske zbornice Joseph V. 
McKee. V političnih krogih 
prevladuje mnenje, da bo Walk-
er ponovno kandidiral za župan-
ski urad. 

Poražen: kandidat izvrši! 
samomor 

Santa Monica, Cal.—Ker pri 
zadnjih primarnih volitvah F. 
S. Wilson ni bil nominiran za 
okrajnega nadzornika, je dne 
1. septembra izvršil samomor s 
tem, da se je ustrelil. V svo-
jem poslovilnem pismu pokoj-
nik toži tudi o slabih finančnih 
razmerah. 

Smrtna kazen za tatove 
Mcskva, Rusija.—Na podlagi 

nove postave zoper tatvino je 
bilo te dni pet premožnih kme-
tov iz Ukrajine obsojenih na 
smrt, ker so kradli žito s ko-
lektivnih farm; med obsojenci 
je tudi ena ženska; vsi bodo 
ustreljeni. 

Vstrajen pešec 

Na 892 Elois Ave. v East 
Clevelandu, O., živi 87-letni 
staj-čejc Lovrenc Kreher, po po-
klicu izdelovalec cigar. Nave-
deni starček se nikdar ne vozi 
s poulično karo ali avtomobi-
lom, ampak vedno hodi. Vsak 
teden gre štirikrat peš do Pub-
lic Square in nazaj, kar znaša 
razdaljo 20 milj, in to dela že 
leta in leta. Pred 25 leti jo je 
mahnil peš v Chicago in nazaj, 
ter prehodil na ta način nad 
700 milj. Kreher je izračunal, 
da je v svojem življenju preho-
dil že 250,000 milj. 

124 parnikov naprodaj 
Washington, D. C.—Ker ima 

vlada še 124 različnih parni-
kov, ki so služili tekom minule 
svetovne vojne, in ker stojijo 
ti parniki nerabni v različnih 
pristaniščih, je vojni depart-
ment določil vse te parnike čr-
tati iz svojega seznama in pro 
dati. 

Pes rešil dečku življenje 
Leavenworth, Wash., 28. av-

gusta.—"Pal," 5 let stari pes 
volčje pasme, katerega lastuje 
10-letni sin farmerja Welcha, 
je bil danes junak tega meste-
ca, ker je dečka še pravočasno 
rešil smrti v bližnji Wenatchee 
reki. Ko se je pričel fant po-
tapljati, je pes priplaval k nje-
mu, ga zagrabil za naramnice 
hlač in srečno dovedel do obre-
žja. Vsa naselbina je dečka in 
njegovega štirinožnega* rešilca 
sprejela ter vodila v paradi po 
mestu. Zaeno se je junaškemu 
psu dovolilo prosto licenco do-
kler bo živel. 

OPOZORILO 

Cenjene čitatelje in Jednoti-
ne člane v Minnesoti opozarja-
mo na današnje naznanilo brata 
Stcrleta, priobčenem na drugi 
strani, da se vrši prihodnjo ne-
deljo popoldne, lLi-septembra 
v Duluthu, ob zalivu Superior 
jezera, o d k r i t j e Baragovega 
spomenika. Udeležite se te slav-
nosti v velikem številu. 

Skof Schrembs se je vrnil s 
potovanja 

Naš elevelandski škof Rt. 
Rev. Joseph Schrembs se je 
dne 1. t. m. vrnil s svojega po-
tovanja po Evropi. Najprvo se 
je mudil v Dublinu na Irskem 
povodom zadnjega mednarod-
nega evharističnega kongresa, 
zatem je pa odpotoval na Ba-
varsko v Nemčiji, kjer je bil ro-
jen. Pri tej priliki je v njegovi 
rojstni vasi Ratisbon blizu Mo-
nakovega posvetil novo cerkvi-
co. katero je dal on sezidati. 
Pred odhodom v Ameriko je bil 
tudi v Rimu, kjer ga je sv. oče 
sprejel v avdijenco. 

Glede sedanjega političnega 
položaja v Nemčiji se je škof 
Schrembs izjavil napram časni-
karjem, da fašisti ali Hitlerjev-
ci ne bodo dosegli svojega cilja, 
kajti le-ti vedno bolj izgubljajo 
zaupanje med nemškim ljud-
stvom. 

Srečni pisatelj 
New York, N. Y.—Nedavno 

tukaj umrla Mrs. Caroline Fre-
vert je v svoji oporoki določila 
$730,000 svojemu prijatelju 
Izaku F. Marcossonu, ki je po 
poklicu pisatelj. 

Umestna odredba 
Salina, Kas., 31. avgusta.— 

Tukajšnja mestna zbornica je 
na svoji zadnji seji sklenila, da 
se ne bo več dajalo podpore iz 
občinske blagajne takim druži-
nam, ki lastujejo avtomobile. 
Vsak lastnik avtomobila bo mo-
ral "licenco" izročiti Rdečemu 
križu in dokazati, da lahko sam 
kupuje grocerijo. To umestno 
odredbo se bo uveljavilo vsled 
tega. ker je mnogo, celo pre-
možnih lastnikov avtomobilov 
dobivalo pomoč od mesta. 

Zgodnji sneg 
Bend, Ore.—Dne 29. avgusta 

je sneg pobelil vrhunce Cascade 
gorovja za več palcev debelo. 
Belo kapo so tudi že dobile Tri 
sestre (Three Sisters). 

Rekordni polet 
Dne 31. avgusta je povodom 

zrakoplovnih tekem v Cleve-
landu avijatik major James H. 
Doolittle dosegel svetovni re-
kord s svojim poletom, kajti 
njegova brzina je z n a š a l a 
293.135 milj na uro. Major 
Doolittle je rodom iz St. Louisa, 
Mo. 

Hindenburg odlikoval 
Mussolinija 

Berlin, Nemčija.—V spomin 
stoletnice smrti velikega nem-
škega pesnika Goetheja, je 
nemška vlada izdala posebne 
častne zlate kolajne. Med šte-
vilnimi odlikovanci je tudi ita-
lijanski ministrski predsednik 
Mussolini, ki je prejel to kolaj-
no; enaka čast je zadela tudi 
francoskega ministrskega pred-
sednika Heriota. 

VAŽNO NAZNANILO 
Slike iz Jugoslavije se bo 

kazalo na zapadu 

Pred nekaj dnevi sem v li-
stih poročal glede kazanja 
filmskih slik iz Jugoslavije 
po raznih zapadnih državah, 
tako tudi, da sem to kazanje 
odložil za nedoločen čas. 

Ker pa imajo v raznih na-
selbinah že vse urejeno za 
kazanje slik, zaradi tega se 
bo stvar vseeno ugodno izvr-
šila na sledeči način: 

Z bratom Lovrenc Lesko-
vecem, predsednikom društva 
sv. Jožefa, št. 169 KSKJ v 
Collinwoodu in potovalnim 
zastopnikom "Amerikanske-
ga Slovenca" sva se domeni-
la, da bo šel on mesto mene 
na zapad s slikami, kjer jih 
bo kazal po že oznanjenem 
načrtu. Upam, da bo brat 
Leskovec to delo dobro izvr-
šil. Torej se bo označene sli-
ke kazalo v vseh desetih na-
selbinah, kakor je bilo,to že 
v št. 34 Glasila naznanjeno. 
Brata Leskoveca topjo pripo-
ročam, da mu gredo cenjene 
naselbine na roko. 

Anton Grdina, lastnik slik. 

Stroški ljudskih šol v Ohio 
Pred 27. leti, oziroma leta 

1905, so znašali skupni stroški 
za vzdrževanje vseh ljudskih 
šol v Ohio $19,000,000, leta 
1929 pa $167,750.000. Pred to-
liko leti nazaj so znašali po-
vprečni stroški za vsakega 
učenca $23 na leto, leta 1929 
pa $135, dasiravno je od tedaj 
samo 416,160 učencev več. Le-
ta 1929 je bilo v državi Ohio 
42,700 ljudskih učiteljev učen-
cevpa 1,249,612. 

Pred veliko stavko na 
Angleškem 

Manchester, Anglija.—Ker so 
lastniki predilnic v Lancashire 
okrajuu delavcem znižali plačo 
za 10%, je nastala vsled tega 
med delavstvom splošna nevo-
Ija; tekstilni delavci so zagro-
zili z generalno stavko, če se 
jim kaj plače vtrga. Ako se te 
pereče zadeve pravočasno ne 
reši, bo šlo na stavko okrog pol 
milijona tekstilnih delavcev; 
splošno glasovanje o tej točki 
bo čez deset dni zaključeno. 

Važno imenovanje 
Washington, D. C., 30. avgu-

sta.—Uradno se naznanja, da 
je bil bivši vojni tajnik Newton 
D. Baker iz Clevelanda, O., 
imenovan načelnikom general-
ne dobrodelne konference, ki 
bo v tem mestu otvorjena dne 
15. septembra t. 1. Na tej kon-
ferenci, katero bo otvoril pred-
sednik Hoover, se bo ukrepalo 
glede vladne odpomoči revnim 
družinam brezposelnih. 

Morje se usmililo brezposelnih 

Pa:m Beach, Fla.—Ko se je 
30. avgusta sprehajalo številno 
brezposelnih ob morskem ob-
režju, je nastal močan veter, ki 
je razburkal valove. Vsled tega 
je valovje vrglo na suho veliko 
množino žlahtnih rib, katere so 
brezposelni z rokami pobirali 
in si potem pripravili okusno 
brezplačno večerjo. Učitelj ustrelil svojo ženo 

Marshall, IU., 28. avgusta.— 
31-letni Hubert C. Moor, učitelj 
tukajšnje višje šole, je danes 
ustrelil svojo ženo Marjorie, tu-
di učiteljico. Vzel jo je venkaj 
iz mesta na svojem avtomobilu 
in izvršil grozen čin. Morilec je 
izpovedal na policijski postaji, 
da se je zato iznebil žene, ker 
ni hotela držati doma reda, ne 
pomivati posode in ne posprav-
ljati v sobah. 

Srečen ribič 
Revere, Mass.—Sedemindvaj-

setletni Charles Smith, ribič iz 
Beachmonta, je imel dne 21. 
avgusta pri svojem lovu poseb-
no srečo, ker je na harpon ujel 
80 funtov težko "tuna" ribo, 
koje meso je najbolj užitno in 
najdražje. Pogumni ribič se je 
moral boriti tri ure, da je lep 
plen spravil v svoj motorni 
Čoln. 

Hud bratranec 

Salt Lake City, Utah.—Tu ži-
veči Bert Fairclough se je mu-
dil nedavno na družinski ali do-
mači zabavi svoje sestrične 
Mrs. Mildred Maxwell. Pri tej 
priliki jo je silil, naj ga poljubi, 
kar pa ni dosegel; to ga je tako 
vjezilo, da je sestrični odgriznil 
nos. Sestrična se nahaja sedaj 
v bolnišnici, bratranec pa v ječi. 

Predrzen vlomilec 
Shawnee, Okla., 30. avgusta. 

—Ko je sinoči neki vlomilec v 
vrečo spravljal blago iz neke 
trgovine, se je na lice mesta pri-
peljala policija s svojim vozom. 
Predrzen vlomilec jo je pa pri 
nekih skrivnih vratih odkuril in 
pri tej priliki ukradel še poli-
cijski avto. 

Točno plačevanje asesmenta 
in reden obisk članov na sejah, 
je glavni predpogoj društvene-
ga napredka. 

Pristopajte h K. S. K. Jednoti t 
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Društvo tff. Al t , « t 170, 
A 

Društvo J a w Dobri Pastir, it. 
92, Bnmclaw, Wash. 

Cenjeni mi bratje in sestre: 
Dne 21. avgusta smo imeli me-
sečno sejo, a žal, da je bilo ta-
ko malo članov navzočih. To je 
vendar v korist vsakega člana, 
da sliši in vidi, kaj se pri seji 
vrši in zakaj asesment plačuje. 
Res je, da živimo v zelo slabih I katere kaj društvu dolgujete, 
časih, toda vseeno se potrudite i da stvar uredite na seji; če 
in zanimajte za mesečno sejo ;| vam pa ni mogoče poravnati, pa 
s tem prihranite dosti sitnosti pridite na sejo ter tam društvu 
tajniku; prosim vas tprej, da to povejte in ga prosite, da vas 
vpoštevate. | počaka. Drugi mesec bomo po-

Spoštovane sosestre: Prav 
vljudno vas vabim, da se udele-
žite prihodnje mesečne seje dne 
11. septembra točno ob dveh 
popoldne. Ta seja bo zalo važ-
na za vsako posamezno, kakor 
tudi za vse društvo; torej vas 
ponovno prosim, da se te seje 
polnoštevilno udeležite. 

Dalje opozarjam vse tiste, 

One člane, ki vsak mesec ča-
kajo na tajnikov opomin pa 
prosim, da naj vrše svojo dol-

slale na glavni urad samo ases-
ment za one, katere ga bodo 
plačale, za druge pa ne. Jaz 

žnost napram društvu; saj ven- sem svojo društveno ali tajni-
dar vsak ve, kje se lahko ases- ško dolžnost izvrševala, dokler 
ment plača in kdaj. Tajnik je je bilo mogoče glede finančne 
teh opomirov že naveličan in zadeve društva, zdaj jo pa iz-
jih ne bo več pošiljal; to po-jpolnujte še ve, posebno one, 
vzroča tudi društvu poštne katere ste v tem prizadete; jaz 
stroške. Zapomnite si torej do-j ne morem več za druge zalaga-
bro, da se pismenih opominov ti, ker sama nimam; tako tudi 
ne bo več pošiljalo. Vsak zna, blagajničarka ne. Jaz ji pravo-
da se vrši naša seja tretjo ne- časno izročim mesečno poročilo, 
deljo v mesecu db 10. uri do- blagajničarka pa študira, kje bi 
poldne v Krain dvorani. Lahko vzela denar za glavni urad. 
pa tudi rečem, da imamo pri Naš društveni odbor je torej 
našem društvu tudi nekaj zelo vas pripoznal v potrebi, zdaj je 
dobrih članov, ki se udeležujejo pa še vaša dolžnost, da pripo-
sej ter redno plačujejo; s taki- znate njih požrtvovalnost v po-
mi Člani je veselje poslovati in trebi društva. Ce ni zadosti de-
larko za tajnika; seveda živi- narja se ne more cele svote 
mo v depresiji, ki je vse nas Jednoti poslati, čudežev pa ne 
zadela. Zaeno iskreno želimo moremo delati, 
vsi boljših časov; res se neko- Ponovno prosim torej one, ki 
liko obrača že na boljše, toda ne morete plačati, da pridete 
le počasi. Dal Bog, da bi se že vsaj na sejo; če pri vas nihče 
v par mesecih sedanje delavske ne dela, lahko naredite prošnjo 
razmere predrugačile v zado- za posojilo iz Jednotine blagaj-
voljnost vseh; saj tako dalje ne; saj naša KSKJ rada v ta-
več ne more iti. kih slučajih priskoči bednim 

V tukajšnji bližini živi slo- članom na pomoč, da jim po-
venska družina Terlep; vsi spa- sodi denar za asesment. Ven-
dajo k naši Jednoti, pet po šte- dar pa do takega posojila niso 
vilu. Zadnje leto so si postavili po pravilih deležne take, ki de-
dom na dva akra zemlje. Mož, lajo stalno ali samo začasno, ali 
ki ni mogel plačevati prevelikih pa njih možje. Torej da vam 
stroškov, si je nekaj denarja bo to razumljivo; to je samo 
izposodil na to zemljišče, letos v posojilo Jednote po 3% na vaš 
teh slabih časih paf nič ne za- certifikat, katerega morate iz-
služi. Usmiljenja vredna druži- ročiti Jednoti, dokler tega dol-
na! Žena leži že devet tednov ga, oziroma posojila ne plačate, 
v postelji vsled pljučnice; Ter- Dalje vam naznanjam sklep 
lepova imata tri male otroke, v zadnje mesečne sejfe, da bo me-
starosti osem do deset let; tako seca septembra posebna nakla-
so se nahajali v velikem po- da 50 centov za vsako članico 
manjkanju. Z ozirom na te za društveno blagajno. O tem 
okoliščine smo dne 16. julija boste več čule na prihodnjo se-
priredili dobrodelno veselico v ji dne 11. septembra, 
korist te družine in nabrali v S sosestrskim pozdravom, 

Malja-
Stefan 
Matija 
Matija 

ta namen $40.40. S tem je bila 
Terlepova družina zelo potola-
žena in zadovoljna. Zaeno se 
ta družina lepo zahvaljuje vsem 
darovalcem, ker ji je ta svota 
zelo dobro došla. Bog vam pla-
čaj — S sobratskim pozdravom, 

John Polaynar, tajnik. 

Agnes Horvath, tajnica. 

Društvo Marije Pomagaj, št. 
174, Willard, Wis. 

Cenjenim članicam se nazna-
nja, da bomo zopet na prihodnji 
seji kolektale posebni asesment 
25 centov; to je za cvetlice in. 
za sv. maše pokojne sosestre 

Društvo Marije Device, št. 50, Antonije Gerec, ki je umrla dne 
Pittsburgh, Pa. i dne 3. avgusta. Ene sta te pri-

Na naši zadnji seji 14. avgu- : ? p f e k Ž e p l a č a l e M z a d n j i 

sta je bilo razmotrivano, kaj da P ? 1 t e g a s e n i s*e s t o r i l e ' 
naredimo z sodom pitne teko- S t e P r o s e n e ' . d a to P^ate na 
čine, katera se pri okusu in |>rihodnJ; W dne 11. septem-
moči daleko razlikuje od v o d e ; b r a ; V S?k a č l a n i c a ' b r e z i z j e m e ' 
v tem pogledu je bilo zaključe- p l a č a t L x J 

no, da priredimo jesenski izlet . V i m e n u u n a s e g a d r u s t v a n a J 

na rojaka Joseph Krošlja far- £ r e Č e m zahvalo cenjenemu dru-
mi, dan je določen na nedeljo,§tvu sv. Družine, št. 136, ki so 
18. septembra. Ce bi pa ta dan 86 u d e , e ž | h P°*reba naše člani-
dež nagajal čez poldan, se bo Ce ? e r e c ; z a h v a I a t u d i V 8 € m 

izlet vršil prihodnjo nedeljo. s o s e d o m v s o P°moč in naklo-
Vstopnine se ne bo nobene n j*n o s t - 1katerQ s t e v teh žalost-

kolektalo in cene se bo kar mo- " i z k a z a l i G e r e c o v i dru~ 
goče nizke naredilo. Zatorej i n n a k , o n i e n o s t napram na-
prosim vse članstvo, da se v n a S e r n u d r u š t v u - Pokojna An-
polnem številu udeležite prihod-' t 0 m j a G e r e c j e b i l a č l a n i c a n a " 
nje seje 11. septembra, tam se S e g a d r u š t v a o s e m le*; bila je 
vam bo pojasnilo, kako priti na l e d n o d o b r a i n z v e s t a č l a n i c a -
omenjeno farmo in vse drugo, z a d n j e l e t o j e b i l a b o l j v 

kar se tiče izleta. stiskah; ta nesrečna depresija 
Prosim tudi vse člane, kate- j e®P r a v i l a t u d i v grob; res 

rim ribeojilo na certifikate pre- ^ I o s t n o ' t o d a k a j h o č e m o ; b o ž ' 
sega šest mesecev, da pridete Ja 1 )0ta n i s o n a š a p o t a ; ž e m ° -
na sejo in kateri je pričel z de- Fa t a k ° b i t i ' P r i z a d e t i 

lom, da začnete s plačevanjem t u J ™ i e g l o b o k o S0ŽalJe ' 
asesmentov, za druge se bo P o z d r a v v s e m ' 
ukrenilo kar bo sploh mogoče. Mary Gosar, tajnica. 
Vsi oni, ki imate svoje otroke v 0 
mladinskem oddelku, ste proše- Pri K. S. K. Jodnoti lahko sa-
ni, da plačate njih asesment varujete vaše otroke sa $1,000 
redno, ker za otroke se ni dobi- poeouteineke podpor*. Mesečni 
lo posojila. Toliko na znanje, asesment znaša 30c. 

S sobratskim pozdravom, 
Vsi smo Jednotarji, zato de-

Math Pavlakovich, tajnik. ktjmo eden za drugega, da bo 
(salo delo dobor uspeh imelo. 

K 40- letnic i druitva »v. 
j m n K n t . i t 1 4 , 

Butte, Moot. 
Ce kako izmed naših krajev-

nih društev obhaja in praznuje 
40-letnico svojega obstanka, ta-
ko društvo povsem zasluži, da 
se to vest objavi na prvi strani 
Glasila. 

Z ozirom na to dejstvo smo 
že v zadnji izdaji na prvi stra-
ni priobčili naznanilo društva 
sv. Janeza Krstnika, št. 14, 
Butte, Mont., da bo prihodnjo 
nedeljo obhajalo to redko slav-
nost. Pri tem je pomenljivo, 
da se vrši omenjena slavnost 
ravno na isti dan (11, septem-
bra), kot je bilo društvo pred 
40. leti ustanovljeno. Društvo 
sv. Janeza Krstnika je bilo to-
rej celih 19 mesecev prej usta-
novljeno kakor pa naša Jednota. 

Ker nismo prejeli od tega 
društva v ta namen nobenih 
posebnih zgodovinskih podat-
kov, posnemamo lepo sestavlje-
no zgodovino društva iz Spo-
minske knjige naše Jednote, 
katero je sestavil tedanji in še 
današnji tajnik brat Charles 
Prelesnik. Glasi se takole: 

Ustanovljeno dne 11. septem-
bra, 1892. 

Imena ustanovnih članov so: 
Mihael Kobetich, Mihael Kra-
kar, Mihael Ostronich, Ivan Ža-
lec, Peter Osterman, Mihael Su-
tej, George Kobe, John Rezek. 
Mihael Kasun, Nikolaj 
vec, Nikolaj Cvetkovič, 
Petrič, Matija Sutej, 
Težak, Matija Kajin, 
Kramarich, Matija Milek, Jure 
Žagar, George Malesich, Janez 
Blut, Andrej Bezek, Anton Vid-
mar, Jakob Stariha, Matija Mi 
lek, Martin Turk, Matija Rauch 
Martin Bajec, Mihael Žalec, Ma-
tija Gregorich, Marko Medin. 
Janez Rom, Janez Perko, John 
Rudman, George Lasich, Janez 
Primec, Frank Sokolič, Ivan 
Gorše, George Radmelich, Geo 
Spehar, Marko Mdtfc, Janež Pe-
telin, Matija Nemanich, Matija 
Simonich, Frank Ambrozich, 
Frank Muhič, Josip Simonič, 
Marko Krašovec, Janez Panian, 
Paul Spehar in Josip Radme 

, lich. Vseh skupaj 50. 
Po večini so bili ti člani do-

ma iz Belokrajine. Zanimivo je 
pri tem, da je bila med označe-
nimi ustanovniki pretežna veči-
na Matijev, Janezov in Miha-
elov, in sicer: 10 Matijev, 10 
Janezov in šest Mihaelov; pri 
izberi društvenega patrona so 
zmagali Janezi. 

Prva seja je bila otvorjena 
dne 11. septembra, 1892, s 50 
člani po ustanovnikih Mihael 
Kobetich in Mihael Krakar in 
po kratkem razgovoru je bil so-
glasno izvoljen prvim predsed-
nikom Mihael Kobetich, za pr-
vega tajnika pa Mihael Krakar. 

Tukaj n a v a j a m dobesedni 
prepis važne društvene seje z 
dne 13. februarja, 1893, vršeče 
se v svrho inkorporacije dru-
štva. 
Butte, Mont., IS. februarja, '93. 

Pri redni seji društva sv. Ja-
neza Krstnika, držana na Par-
rotti, Silver Bow County v dr-
žavi Montana. Pri zastopni vo-
litvi udov takrat pričujočih je 
bilo sklenjeno, da odborniki te-
ga društva imenovani: Steve 
Petric, John M. Rezek, Andrew 
Bezek, so in polnomočni v zdru-
ženju tega društva za napravit 
natančna pravila z natančno 
službo s takim spričevalom ka 
kor je zahtevano od postav, in 
omenjeni odborniki bodo ravna-
li reči (ali lastnino) od tega 
društva tako omenjeno od 1. 
dana prosinca leta 1894. 
Mike Kobetich, preds. 

Mihael Krakar, tajnik. 
Angleški prevod v izvirniku: 
Butte, Mont., Feb. 13, 1893. 

St. John the Baptist Society. 
At a regular meeting of the 

American Slovenian Society of 
St. John the Baptist, held in 
Butte, Mont., Silver Bow Coun-
ty, State of Montana. 

By an unanimous vote of 
members then present it was 

resolved:. That the trustees of 
this lodge to witness: Steve 
Petritz, John M. Rezek and An-
drew Bezek by and hereby are 
authorized to incorporate this 
lodge and for the purpose to 
file with the proper offices such 
certificate as is required by 
law, and said trustees shall 
conduct the affairs of the cor-
poration so formed until the 
1st day of January A. D. 1894. 
M. J. Kraker, Secretary; 

Mike Kobetich, President. 
Še nekaj važnih točk iz ozna-

čenega zapisnika. 
Butte, Mont., 13. febr., 1893. 
V društveno blagajno so po-

sodili sledeči za društvene po-
trebe: 

Nikolaj Maljevec $170 za tri 
mesece po 5%; Nikolaj Bukvic 
$100 za tri mesece brez obresti; 
Martin Turk $50 za tri mesece 
brez obresti; Stephen Petric 
$20 za tri mesece brez obresti. 

Naj še omenim, da je imelo 

vse priznanje. Družina Anton 
Bogolin je v Chicagu dobro po-
znana. Povsod z največjo vne-
mo sodelujejo bodisi na farn-
nem ali društvenem polju, tako 
oče in mati, kakor tudi njihovi 
marljivi sinovi Po dobri vzgoji 
in vzgledih doma vodi pot dalje 
in tako vodi fr. Leonarda bliž-
je in bližje k oltarju Gospodo-
vem. I£rona plačila za vse to 
pride, ko se vrne kot novomaš-
nik iz starega kraja čez tri le-
ta, kar Bog daj, da bi dočakali 
vsi, tako starši, kakor tudi vsi 
znanci in prijatelji vrle Bogoli-
npve družine. 

Fr. Leonardu pa srečno pot 
čez morje v domovino njegovih 
dragih staršev. Morda se Ti bo 
zdela skromna in majhna, a le-
pa je in slovenska je, ki je dala 
življenje Tvojim roditeljem. 

Oglej si jo, spoznaj slovenske 
duše, ki so tu in tam na zunaj 
robate, a na znotraj plemenite; 
zato ker so slovenske! Z Bo-

to društvo ob začetku, oziroma g 0 m jn n a 8Videnje! 
1. januarja, 1894 $51.15 v svo-
ji blagajni. In ko nadalje za- / Poročevalec. 

sledujem delo naših pijonirjev,. iz URADA ZVEZE SLOVEN-
vidim, so plačali ves gori ozna- SKIH DRUŠTEV, JOLIET, ILL 
čeni dolg $340 že do 1. septem- K e r ^ g ^ n a piknikov bliža 
bra, 1893. K Jednoti je to dru- koncu, 4majo društva, spadajoča 
štvo pristopilo ob njenem za- v n ašo Zvezo na prireditveni listi 
četku dne 2. aprila, 1894 ter je v e č v e 8 e l i c i n zabavnih večerov 
dobilo zaporedno številko 14 Kk 
S. K. Jednote." 

kakor sledi: 
22. oktobra priredi društvo 

nost, boji proti italijanski šo-
pirnosti in pohlepnosti, opisani 
bodo vsi važni politiški dogodki 
v Avstriji, od katerih je bila 
kakorkoli odvisna nadaljna uso-
da goriške dežele. Skratka: tu 
bo v lepem redu zbrano vse 
gradivo za bodoče narodno, po-
litiško, kulturno in gospodarsko 
zgodovino goriških Slovencev. 

Ta knjiga izide v decembru, 
za Veliko noč pa izide druga, 
enako obsežna knjiga, ki prine-
se enako obsežno zgodovinsko 
gradivo od leta 1901 do najno-
vejšega časa. Tu bodo opisani 
vsi naši boji in vse naše vele-
potezno delo do svetovne vojne. 
Goriška med vojno, dobo naše-
ga begunstva in končno dobo 
našega suženjstva do najnovej-
ših dni. 

Z ozirom na svoje skušnje, 
ki sem jih pridobivl pri spiso-
vanju teh dveh knjig in z ozi-
rom na to, da mi je na razpo-
lago dunajski najzanesljivejši 
vir, sem se odločil, da zberem 
in spišem tudi vse gradivo za 
Trst in Istro. 

Ta moj program je za zgodo-
vino slovenskega naroda obče, 
in za nas Primorce še prav po-
sebej velike važnosti, kajti ako 
zdaj vsega tega ne zberemo in 
rešimo pozabljivosti, bo našim 
potomcem veliko težje izvršiti 
podobno nalogo. Pokazati mo-
ramo svetil svojo lepo pretek-
lost. In da bi mogel, ako mi 
Bog zdravje da, to nalogo sreč-
no in častno izvršiti, se obra-
čam tudi do svojih ožjih roja-
kov v Ameriki in jih vabim: 

1. Da med syojimi znanci in 

BLAGOSLOV BARAGOVEGA 
SPOMENIKA 

Spomenik slavnemu misijo-
narja škofu Frideriku Baragu 
pri Cross River ob Lake Superi-
or je postavljen. Blagoslovljen 
be ta spomenik v nedeljo dne 
11. septembra ob 3:30 popoldne. 
Blagoslov bo izvršil duluthski 
škof Rt. Rev. Thomss Welch. 

Spomenik je postavljen na 
mestu, kjer je postavil križ Ba-
raga, ko se je leta 1854 srečno 
rešil s s v o j i m indijanskim 
spremljevalcem, ko se je peljal 
čez veliko Superior jezero v na-
vadnem indijanskem čohtu; med 
vožnjo pa je nastal velikanski 
vihar. V tej stiski je vihar ču-
dežno zanesel čolnič v ustje re-
ke, katera se sedaj imenuje 
Cross River, kar je po sloven-
sko Križeva reka. 

Prispevke za ta spomenik so 
zbirale članice organizacije The 
Catholic Women Council v Du-
luthu. Pobiralo se je prispevke 
v duluthski škofiji. Slovenci so 
se jako dobro odzvali,, da so 
darovali za ta spomenik, sicer 
ne toliko posamezniki, ampak v 
drpštvih. Različna katoliška in 
narodna društva so darovala za 
epomenik. Najbolj so se odzva-
le nasdbine Ely, Chisholm in 
Tower. 

Ker je to važen dan, ko se bo 
škofa Barago spominjalo in sla-
vilo, bi ne bilo več kot prav, da 
smo tudi Slovenci zastopani pri 
tej slavnosti. Natančni pro-
gram bo skoro gotovo po vseh 
slovenskih f a r a h naznanjen 
pravočasno. . Zato so prošeni, 
da se vsi katoliški zavedni Slo-
venci iz Dulutha in iz naselbin prijatelji zberejo naročnike, na 
železnega okrožja udeležijo, da P r v o knjigo, ki bo stala dva do-

Dodatno k temu naj še do- sv. Družine, št. 1 DSD, veselico 
stavimo, da je.dotično društvo v Slovenia dvorani; 29. oktobra 
štelo letos dne 30. junija 134 priredi društvo sv. Petra in Pav-
članov odrastlegati oddelka, v IF, št. 66 JSKJ, veselico v Slo-
mladinskem pa 24. Sedanji od- venia dvorani; 5. novembra pri-
bor je sledeči: Predsednik John redi društvo sv. Janeza Krstni-
Dolenc, tajnik Charles Preles- ka, št. 143 KSKJ, veselico v Slo-
nik, blagajnik John Balkovec. venia dvorani; 23. novembra pri-

Starosti naših krajevnih dru- redi društvo sv. Jožefa, št. 2 K.. 
štev na zapadu naj veljajo tem S. K. J. veselico v Slovenia dvo- bomo tako zastopani pri blago- IarJa i n Poštne stroške. Med 
potom na^e iskrene čestitke z rani. Vabim vse članstvo zveze, elovitvi. v a m i & več m°J i h d o b n h z n a n " 
iskreno željo, da bi pri obhaja- da se vseh teh veselic udeleži kar Drušo Friderik Baraga, št. cev, prijateljev m sodelavcev, 
nju zlatega jubileja štelo še en- največ mogoče. Tem potom va- 93 KSKJ bo, ako le mogoče, za- n a katere še posebno apeliram, 
krat toliko svojega članstva. bim še ostala slovenska društva, stopano in tudi svoje bapdero z da naberejo k o l i k o r mogoče 

o posebno pa ženska, da pristopi-
Chieago, III.—V nedeljo zve- jo v zvezo, da tako skupno delu-

čer 28. avgusta je priredila ob- jemo za dobrobit društev. Na 
čeznana Mr. in Mrs. Anton Bo zadnji seji zveze je bilo sklenje-
golinova družina na 1848 W. no, da zveza priredi en zabavni 
22d St. poslovilni sestanek o ž večer v pri$ enkrat proti 
jih prijavil jev družine o priliki, koncu novembra. Na tej seji* je 
ko se njih sin, po prejšnjem tudi brat John živetz ml. podal 
imenu Ernest in zdaj po redov- statistiko, koliko so vse sloven-
nem imenu fr. Leonard, od- ske podporne organizacije in sa-
pravlja v stari kraj, v Sloveni- mostojna društva, katera poslu-
jo, kamor ga pošilja tukajšnji jejo v Jolietu in bližnjem Rock-
slovenski frančiškanski komisa- dalu, izplačala raznih podpor 

Baragovo sliko bomo prinesli. 
John J. Sterle, tajnik. 

o 
Primorskim rojakom v 

Ameriki v 
Slo-, 

mnogo naročnikov. S tem pri-
pomorejo do izvršitve mojega 
velikega programa. 

2. Mnogi od vas ste doživeli 
med vojno v begunstvu, po voj-

,M , _ Q1 ni v suženjstvu mnogokrat, kar (Naročite "Zgodovino goriikih S l o - , , . . . . , , " . . . 
vencev.") ' bi bilo vredno ohraniti v spo-

Ljubljana. v avgustu, 1932. min našim potomcem. Jako za-
—Ko so začeli po yojni izhajati nimivo bi bilo tudi vaše življe-
različni "Spomini," so me pô  nje, vaše delovanje in vaša bor-
novno nagovarjali naši odlični ba za obstanek v novi preko-
sodobni narodni delavci in vodi- morski domovini. Napišite vse 
telji, naj napišem tudi jaz spo- to vsak po svoje in pošljite na 

rijat v Lemontu, v nadaljne in svojim članom in njih dedičem v j m i n e i z z a sv°Je ^ e t n e dobe uredništvo tega lista, ki mi po-
končne bogoslovne študije, ki letu 1931, po skladih: narodnega delovanja in napre- tem vse skupaj pošlje na Du-
jih bo nadaljeval v maribor- Smrtnine $31',550.00; bolniške dovanja na Goriškem, ces, da naj ali v Ljubljano. Presrčna 
skem fraiiČfekanskem samosta- podpore $14,060.37; poškodnine, jem jaz še edini delavec minu- hvala vsem tistim, ki kakorko-

le dobe, ki morem napisati koli- li pripomorejo, da pokažemo 
kor le mogoče točno zgodovino vsemu kulturnemu svetu svojo 
našega narodnega preporoda in sijajno preteklost, svoje delova-

nu. . in operacije $6,250.00; razne 
Sešlo se je lepo število prija- P°dPore. k a k o r staroletne, one-

teliev in znanrov vrlp Rnonlinn. mogle, brezposelne in porodni- . . . . . . 
ve družine med drLimi tudi š k* n a * r a d e $2,699.07; skupaj P° vrednosti opisati in oceniti nje svoje uspehe m svojo veli-
ve družine, med drugimi tudi ^ , ^ , , Hplnvnnio n»Sih zaslužnih mož ko kulturo. Hvala vam' 
preč. g. dr. Hugo Bren, profe-
sor iz Lemonta oba; domača go-
spoda, preč. g. župnik Aleksan 

$54,559.44. 
Jednote, 

Jolietu so: 
kp.tere poslujejo v 
KSKJ, z devetimi 

der Urankar in preč. gospod dru^vij Drižba^ sv.^Družine, s 
pomožni župnik Edward Gabre- naše preteklosti, ker so mi vsi ob podpisu naročnika poterjajo 

dalje Slovensko izobraževalno ^ v i r i n a razpolago in ker imam tudi naročnino dva dolarja in 
podporno društvo Triglav v Jo- č a s a dovolj, sem se tudi lotil 25 centov za stroške, denar pa 
lietu, in društvo Planinski Raj t e«& d e l a- Dokončana je že pr- pošljejo direktno, čimprej na: 
v Rockdalu. Te številke so ja- v a knjiga te naše zgodovine, ki Hranilnica dravske banovine 

delovanje naših zaslužnih mož ko kulturo. Hvala vam! 
do najnovejšega časa. Andrej Gabršček, 

Ker bivam stalno na Dunaju, bivši vodja goriških Slovencev, 
kjer se nahajajo v bivši dvorni (Nabiralci naročnikov mi ja-

tremi društvi; SNPJ, s tremi knjižnici vsi tiskani dokumenti ko olajšajo nalogo in delo, ako 
ni« P n l p V V o h " d r u š t v i ; JSKJ*, z dvemi društvi; n a š* preteklosti, ker so mi vsi ob podpisu naročnika poterjaj< 
ter Prah Mr in Mrs Frank d a l j e Slovensko i z o b r a ž e v a l n o ti viri na razpolago in ker imam tudi naročnino dva dolarja ii 
Grill, Mr. in Mrfc. Martin Jur-
kas, Mr. John Terselič, Mr. 

v IiroankK R,°Žnik sen dokaz,"kako velikega pome-|obse^a dobo od prvih početkov [bivša Kranjska hranilnica] v 
fkih^ W « v " a « < > n a š a s l o v e n s k a p o d p o r n a našega narodnega gibanja do Ljubljani. Natančno je označiti 
skih fantov sosolcev odišlega fr. k o l i k o pomagajo« svojim dokončanega leta 1900. Prvi del naslov, kamor pošljemo naroče-
L«eonarda. članom v slučaju bolezni ali po- te knjige sega do prve ustavne ne knjige.) 

Vsi so zeleh mlademu fr. Le- š k o d b e i n y s h j č a j u g m r t i n j i h dobe 1848, drugi to ustavno do- ^o 
onardu srečno pot v domovino decern. To je dokaz, koliko so do konca 1852, tretji dobo Španski uporni general obsojen 
ter vso srečo pri učenju in u siovenska društva pomagala Bachovega absolutizma do 1860, Madrid, Španija.—Predsednik 
zdravju,.da bi se čez tri leta, s v o j j m članom samo v naši na-,četrti dobo druge resnične usta- Niceto A . Zamora je dne 26. 
ko bo dokoričal svoje študije za gelbini, in ako vzamemo društva ve z oktobrsko diplomo 1860 do a v g u s t a pomilostil generala 
duhovski stan, vrnil zdrav in ^ Ameriki, bi bilo število ustanovitve političnega društva Jose San Jurjo ter mu spreme-
krepak iz domovine, ki je rodi- j a k o veliko. Zatoraj vzpodbujaj- "Soča," 1869, dalje Tonklijevo nil smrtno kazen v dosmrtno 
la njegove drage starše, kot slu- m o ^ ^ rojake, posebno pa našo dobo do nastopa zveze Gregor- ječo. Kakor znano, je bil ta ge-
žabnik Gospodov ter da se bi miadino, in dokažimo jim, lcakor čič-Gabršček, 1889 in potem neral vodja zadnje monarhistič-
zopet vsi zdravi in veseli sešli z g 0raj številke kažejo, kako v daljno dobo te zveze do nastopa ne ustaje, ki je hotela strmo-
na njegovi novi maši pri sv. v e i j k o p o m oč in korist so nam zveze Gabršček-dr. Turna, 1899, glaviti sedanjo špansko vlado. 
Štefanu v Chicagu, HI. naŠ2, slovenska podporna dru- j ter prvi odločni uspehi proti ne- Uporni general, ki se že nahaja 

Prijeten večer je bil to. Do- &va, in gotovo da bo naša mladi 
slej smo bili navajeni, da smo 
se poslavljali od takih, ki so bi-
li rodom iz starega kraja. To 
pot smo se poslavljali od tukaj 
rojenega ameriškega Slovenca, 
ki gre tja, da v stari domovini je bilo sklenjeno, da se to poro-
svojifi roditeljev spozna in se čilo da za priobčitev v glasila 
priuči domačih slovenskih šeg jednot, katere poslujejo v Jo-
in običajev, da bo potem teme- lietu. 
ljito poznal slovenske duše, ki 
mu bodo izročene v dušno pa-
stirstvo. 

Vrli Bogolinovi družini, ki je 
dala redu že dva sina, to je fr. 
Leonarda, ki se pripravlja za 
duhovski stan, in fr. Paula, ki Sloga, bratstvo, pomoč! To j* 
je redovni brat v Lemontu, gre i geslo naše Jednote. 

naravni zvezi dr. Gregorčič-dr. v državni ječi tega pomilošče 
na stala z nami in pristopala le I P*yer, 1900. nja ni z veseljem sprejel in tr-

slovenska podporna društva. T a prva knjiga bo obsegala di, da bi bil raje ustreljen. 
okroglo 600 strani velike oblike - o 
in v njej bo točno opisano in Varčna zaročenca 
ocenjeno delovanje nad 1,000 na- Rock Island, III. Te dni 

Bratu Johnu živetzu ml., pred 
sedniku zveze, se je dala zaupni 
ca za njegovo pomembno delo in 

Z bratskim pozdravom, 

John Nemanich, 

je 
rodnih delavcev in naših narod- prišel pred tukajšnjega okraj-
nih nasprotnikov. Nešteti naši nega klerka mladenič Louis Ca-
goriški možje in žene bodo tu tla a svojo nevesto, da si izpo-
po vrednosti popisani in ocenje- sluje poročno dovoljenje. Pri 
ni, tako da bo vsem v tej knji- tej priliki je postavil na kler-
gi ohranjen hvaležen spomin. kovo mizo lonček samih centov 

Opisani bodo vsi dogodki od kot predpisano pristojbino- var-
tajnik Zveze Slov. društev, j leta do leta, po 1860 dalje celo čna zaročenca sta namreč to 

o . od tedna do tedna. Tu bodo do- svoto s centi prihranila. Klerk 
Vse aa vero, dom in narod! kumentarično opisani vsi boji jjma je takoj naredil dovoljenje 

naših prvakov in narodnih de- ter je svoto centov šele kasneje 
lavcev za narodno enakoprav-1 preštel. 
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Slovensko dekle na olim-
pijskih igrah v Los 

Angeles, Cal. 
Chisholm, Minn.—Kakor že 

znano, so se letos vršile olimpij-
ske igre v Združenih državah 
in sicer v državi California, v 
meatu Los Angeles. Pri teh 
igrah je bilo zastopanih 58 na-
rodov. Zaključek olimpijade je 
bil v nedeljo, 14. avgusta. 

Oči vseh narodov, zlasti teh, 
ki so bili pri igrah zastopanj so 
bile obrnjene na potek teh iger, 
saj so ti narodi poslali svoje naj-
boljše moči v upanju na zmago 

ne samo Slovenci, cela Minneso-
ta brez razlike narodnosti, ji ča-
stita k uspehu. 

Med tem, ko se je vračala do-
mov, so pa njeni meščani na Chi-
sholmu nenavadno oživeli. ve-
liko naglico so ji pričeli priprav-
ljati časten sprejem. — Domov 
je prišla v soboto, dne 20. avgu-
sta. 2e zgodaj v jutro je odšlo 
kakih 200 ljudi v Duluth, kjer 
so jo pričakovali na kolodvoru, 
ko se je ob 8. zjutraj pripeljala 
z North Western železnico. Na 
kolodvoru so jo čakali s šolsko 
godbo na čelu. Pri tem spreje-

— V olimpijskih igrah ne na- m u 3 0 b i l i ž u p a n m e s t a D u l u t h 

stopajo takozvani profesijonal-1m d r u g e o*1*™ osebnosti. V 
ci, ki so navadno za svoje prido- D u l u t ^ u bile-Annie gost Ju-
bitve plačani, ampak amaterji, 
ki nastopajo zastonj in ne smejo 
vzeti nikake nagrade v denarju. 

Jugoslavija je bila zastopana, 
kolikor je meni znano, samo po 
dveh zastopnikih. Zastopani so 
bili tudi ameriški Slovenci in si-

nior Chamber of Commerce. Ob 
10. uri je bil program na radio 
postaji WEBC. Pozdravni go-
vor je govoril superintendent 
c h i s h o l m s k i h šol Mr. J. P. 
Vaughn, potem je govorila nje-
na spremljevalka, u č i t e l j i c a 

cer po enem članu Sokola iz Cle- M l s s M a n s on , nato je govorila 
velanda, Ohio, in pa po mladi s a m a M i s s A n n i e G o v e d nik. 
Slovenki Miss Annie Govednik, V s**«*a je ganilo, ko se je v an-
iz Chisholm v Minnesoti. Ker * l e š k e m najprej oprostila 
je nas Slovence Miss Annie Go- , n r e k l a : "Opustite, jaz bom 
vednik tako častno zastopala, ni n a J p r e J govorila moji materi v 
nič več kot prav, da naši Sloven-1 ̂ venskem jeziku." Potem je 
ci po širni Ameriki in v starem 
kraju zvedo kaj več o nji. 

Rojena je bila v Chisholmu v 
Minnesoti dne 21. julija 1916, in 
je hči Mr. in Mrs. Martin Go-
vednik. Kot mala deklica se je 
ob šolskih počitnicah hodila ko-
pat v neko kotlino, v bližini ne-
kega rudnika. Tam se je tudi 
naučila dobro plavati. Naj orne-

Potem 
nadaljevala: "Halo ma! Jaz sem 
jako vesela, da bom kmalu do-
ma s teboj!" — Lepo je to za 
dekle, da se ne sramuje svojega 
materinega jezika. — Naj tukaj 
tudi omenim, da je njena mati, 
Mrs. Govednik, že nad leto dni 
bolna in je v postelji. 

Iz Dulutha se je cela karava-
na odpeljala na Chisholm. Vse 

nim, da so vsi njeni bratje in se- m e s t o -»e b i l ° k r a s n o ozaljšano. 
stra dobri plavači. Njena dve č e z u l l c o 8 6 Je vzpenjal slavolok 
leti starejša sestra je bila v šoli z n aP l som: Welcome home, 
najhitrejša plavalka, a tudi An- A ™ e Govednik." Ob 2. uri po-
nie je bila dobra plavalka, tako, P° l d n e Je p r i š l a n a Chisholm, 
da ste bili obe sestri v šolskem kJ e r 8 0 č a k a l a d r u š t v a z z a" 
plavalnem "teamu." Z vežbo s i| stavami. Bili so ljudje ir cele-
je Annie od dne do dne pridobila g a železnega okrožja. Vse ulice 
več vpogleda v plavalno stroko s o b , l e t l a č e n o polne ljudstva, 
in nekega lepega dne je v tekmi V e l l k a p a r a d a 8 6 Je Pomikala od 
plavanja prekosila svojo sestro, i š o l e n a o b š i r n i p r o 8 t o r " C o m -
TrJco je šla naprej in kjerkoli muniJt>r S k a t i n * R h l k ' " kJ e r * 
je plavala, je bila prva. Ni to- d o s e d e m t l s o č s e d e ž e v - V e s 

rej čudno, da je bila velika oma- p r o s t o r J e b i l J n a b , t o p o , n - Tu~ 
ra v tukajšnji šoli skoro premaj- k p j , s ° s e v r š l h Pozdravi dobro-
hna za "trofeje," toliko odliko- d o š I l c nOOmh odličnih oseb. 
vanj je dobila. Ko je nastopila T u d l slavljenka Miss Govednik 
v tekmi z? prvenstvo plavanja J e k°rajžno govorila in med 4ru-
v državi Minnesota, je bila prva, g i m Je t u d i r d t U » d a * Je J a k o 

in ne samo to, preplavala je tudi *•>» d a n i m o * l a d o b i t i vsaJ p r ' 

Resnica pa je, da igrajo brki 
precejšno vlogo. Nekoč sem sli-
šal žensko trditi, da bi ne mara-
la moža brez brk. Druga je tr-
dila, da je poljub brez brk, ka-
kor župa brez soli. 

Pred 20. leti je šla slovenskim 
fantom v Clevelandu trda za ne-
veste, Fantov je bilo na tisoče, 
deklet pa malo. Razvidno je te-
daj, da je moral fant, ki si je 
hotel pridobiti dekle za nevesto, 
za katere roko jih je tekmovalo 
vsaj dvajset drugih, biti p r f 
ideal in da torej tudi brke, in 
sicer privihane brke, niso smele 
izostati. In, ker so bila kranj-
ska dekleta vajene iz doma sem 
videti moške z goščavo pod no-
som, je razumljivo, da so jim 
imponirali fantje z brkami, če-
tudi je izgledal, kakor da nosi 
roge pod nosom. 

Marsikateri fant je imel ne-
vesto izbrano v, domačem kraju, 
predno se je podal na pot. Go-

"Pazi se, Tine." To je vse kar 
je mogel oče spregovoriti. "Ne 
pozabi moliti vsak dan, T i n f j e 
ihtela mati. Tine pa je poteg-
nil klobuk na oči, da bi ne vide-
li drugi, kako tudi njemu sili-
jo solze v oči. Skočil je hitro 
na voz poleg hlapca, prijel za 
vajeti in pognal konja, ki se je 
spustil v nagli tek. Koncu vasi 
se je ozrl še enkrat nazaj in za-
mahnil v slovo svojim, ki so še 
vedno stali in gledali za njim. 
Potem pa je za vriskal, da se je 
razlegalo na vse strani in tako 
dal duška svojim čutom. In to 
je bil zadnji živi glas, ki ga je 
čul domači kraj od Tineta. Da-
nes je že morda 30 ali 40 let, 
odkar je Tine zapustil svoj dom, 
misleč, da se v dveh ali treh le-
tih zopet vrne. Pretekla so tri, 
in zopet tri, in zopet tri leta, in 
še več. Pa Tine je še vedno v 
Ameriki in se ne misli več vrni-
ti, ker se morda no more, ali pa 

tovo ste že brali kak popis slo- ima tukaj svoj dom in vse svoje 
vesa. Nekako tako se je glasila 
tista zgodba: 

"No, Uršika, sedaj grem > 

interese. 
Kakor sem rekel, to zgornje 

sem napisal iz tega, kar sem 
Ameriko. Ostani mi zvesta in bral, ali pa pripovedovati slišal, 
ne pozabi name. Z največjim Res je pa, in kdo tega ne ve, ko-
veseljem bom delal najtežja de- likrat so fantje odhajali iz sta-
la v nadi, da se čez par let zopet rega kraja obljubujoči, da se 
povrnem in te popeljem pred ol- kmalu povrnejo. v Prisegali so 
tar." "večno zvestobo" svojim izvo-

Tako je govoril Mežnarjev Ti- Ijenkam, katero so včasih drža-
ne, ko je stiskal roko svoje ljub- H. še večkrat pa morda tudi ne. 
ljenke ob slovesu. Marsikateri fant je kaj kmalu 

"Jaz te nikdar ne pozabim, pozabil svoje prisege in obljube 
četudi bi morala sama ostati vse ter se poročil s prvim dekletom, 
svoje življenje," je ihtela Urši- k i ga je hotela. 
ka. "Samo glej, da se ti ne iz- o 
gubiš in ne pozabiš name." 

In Tine je svečano obljubil in 
se celo zaklinjal naj ga vrag vza-

v najkrajšem času. Seveda je vega mesta za Združene države. 
plavala na manjše razdalje, po 0 b p " l k l j i b l l ° p o k l ° -
50 in 100 jardov. Pričela je pa n j e m h v e l l k o š t e v l l ° , e p i h c v e t ' 
plavati tudi na razdalje 200 jar- \ ] * m h š o p k ( ? in cvetnih košaric, 
(lov, in tako je obrnila pozornost John Vaida ji je izro-
nase, da so začeli misliti, da bi ** Scholarship ali šolnino za 
jo poslali na olimpijske igre v dve let, m tako ji je omogočeno 
Los Angeles. Počasi so pričeli ^i v kolegij. da se šola naprej 
z zbiranjem prispevkov za kritje 
stroškov in na pomoč je prisko-
čil tudi šolski odbor. Tako ji je 
bilo omogočeno, da je odšla na 
prvo poskušnjo v Chicago, 111., 
kjer si je pridobila zmago in s 
tem p o s t a l a kandidatinja za 
olimpijske igre. Morala je seve-
da še na poskušnjo v New York, 
N. Y. Tudi tam se je dobro ob-
nesla, ko je nastopila v tekmi 
200 metrov "breast stroke." V 
tej tekmi je bila druga in si tako 
pridobila mesto tekmovalk Zdru-
ženih držav, ki so nastopile v že 
imenovanih olimpijskih igrah, 
število tekmovalk v plavanju iz 
Združenih držav je obstojalo iz 
treh deklet. Ko si je tako zasi-
gurala m e s t o na olimpijskih 
igrah, je%tudi vse stroške za vož-
njo in druge potrebščine kril 
olimpijski odbor. 

Iz New Yorka se je potem od-
peljala s posebnim olimpijskim 
vlakom proti Los Angeles. Ta 
posebni vlak je sestojal iz 17 po-
sebnih vozov. Na tem posebnem 
vlaku je tudi praznovala svoj 16. 
rojstni dan. Ko je že bila v Los 
Angeles, je zopet plavala za tek-
mo v družbi 27 deklet in si tako 
priborila pravico za zadnji ali 
odločilni nastop. V zadnjem ali 
odločilnem nastopu je plavalo 11 
deklet raznih narodnosti. V tej 
svetovni tekmi je naša Ančka do-
segla šesto mesto in drugo mesto 
za Združene države. Prva pri 
teh tekmah je bilo dekle iz Av-
stralije, druga iz Japonske, po-
tem dekle iz Britanije itd. 

čeprav Annie ni dosegla pr-
vega mesta, ji gre vseeno čast. 
da je vendar prišla tako daleč. 
Slovenci smo na njo ponosni, in 

Potrebno svoto za to šolnino so 
darovali različni klubi in društ-
va, največ seveda slovenska dru-
štva in klubi. 

Upamo, da bo Miss Govednik 
nadaljevala z vajo in tudi upa-
mo, da bo zopet zastopala Zdru-
žene države pri prihodnjih olim-
pijskih igrah, ki se bodo vršile 
leta 1936 v Berlinu v Nemčiji. 

Naj na koncu še pripomnim, 
da Miss Govednik ni samo za-
vedna Slovenka, ampak je prav 
tako tudi verna, ki ni nobeno 
nedeljo zamudila sv. maše celih 
sedem tednov, ko je potovala po 
Združenih državah. — Annie, le 
tako naprej! 

John J. Sterle. ' 
o 

Dvajset let med cleve-
landskimi Slovenci 

John J. Oman 

255,000 članov štejejo 
naše organizacije 

. ^, Mr. Ivan Mladineo, poznan 
me m strela ubije in se ves svet d r u š t v e n i d e l a v e c i n e k s rt n a 
podere nanj, ako jo kdaj pozabi. U u n a š i h b r f i t s k i h N n i h 
Ko pridem nazaj," tako je go- o r g a n i z a c i j > j e s e s t a v i l n a t a n č e n 

voril, kupim Rogačevo posest- p r e g l e d d a n s t v a n a š i h o r g a n i _ 
vo popravim hišo in nabavim z a d j y p o s a m e z n i h d r i a v a h 
živine m orodja pa par lepih A m e r i k e 

in Kanade. To je pre-
konj Potem pa .topim k vaše- g l e d p o s I o v a n j a jugoslovanskih 
mu očetu, kateri sedaj v,ha nbs b r a t s k i h organizacij v Ameriki, 
pred menoj, ker sem le bajtar, k o t g a d o g l e j n i s m o i m e l i pr i_ 
in poprosim za tole roko." Tako l i k e v i d e t i > k i j e M r M l a d j . 
je govoril Tine, stisnil roko Ur- n e u n a y s a k n a č i n y z e l Q ški, da bi bila najraje zakriča-
la, pa se je bala očeta. V resni-
ci pa je žalostno dejala: 

"Ej, kdaj bo še to! če hočeš 
vse to res napraviti predno se 
poročiva, čakati te bom morala 
še deset let." 

napornega dela tekom več mese-
cev, da se je sestavilo tako vzor-
no, točno in obširno poročilo. 

Tajniki naših društev, glav-
ni tajniki Jednot in Zvez, ki bi 
hoteli imeti nadaljne kopije te-
ga zanimivega poročila, se poziv-

"Beži, beži no, Uršika," jo je ije j0 , d a s e obrnejo na Mr. Ivan 
tolažil Tine. "V Ameriki se slu- Mladineo, 222 Fourth Ave., New 
ži denar. Prav včeraj sem dobil York. N, Y., ki vam bo drage 
pismo od bratranca, Smrketove-, volje proti mali odškodnini, lah-
ga Jožeta, ki pravi, da služi $4 ko poslal izvod tega poročila. Po-
na dan. Vsak dolar pa ima pet ročilo je preobširno, da bi ga 
kron. Pomisli 20 kron na dan. prinesli v časopisu v celoti. Vze-
To je 7,300 kron na leto. Vidiš, iQ bi precej številk dnevnika, če 
tako je tam v Ameriki. Zato pa bi hoteli prinesti poročilo v ce-
gre vse v Ameriko. V dveh letih ioti, prinašamo pa na tem mestu 
bom že lahko . . . " n e k a j statistike, ki mora biti za-

"Počakaj malo, Tine," je ugo- nimiva za slehernega člana te 
varjala z nasmehom. "Nekaj 8H Gne naše bratske podporne 
boš potreboval za hrano. Tista organizacije, 
klobasa, ki so ti jo mati dali za Mr. Mladineo našteva sledeče 
na pot in pa potica, ki ti jo je jugoslovanske podporne organi-
botra spekla, te menda ne bo pre- z a c i j e v Zedinjenih državah: 
zivljala dve leti." Hrvatska Bratska Zajednica, ki 

"I no, nisem mislil na to. Se- šteje 576 društev in 91,724 čla-
veda bom nekaj potrošil za hra- nov. V številu članstva so za-
no in stanovanje. Tri krone na popadeni člani v odraslem in 
dan bo menda zadosti. Ostane mladinskem oddelku. Slovenska 
mi jih še vseeno 17 na dan. In Narodna Podporna Jednota, šte-
17 kron je tudi nekaj. Tukaj j je 669 društev in 59,586 članov, 
jih zaslužim štiri, pa delam od To je število ob 1. jan. 1932 
petih zjutraj do devetih zvečer." Kranjsko Slovenska Katoliška 

d i, 23 društev, dočim se število 
članstva ne da določiti. 

Vseh jugoslovanskih podpor-
nih društev v Ameriki je 2,236. 
To so društva, ki pripadajo k 
Jednotam in Zvezam. V Kana-
di jih je pa nekaj nad 100. Ta 
društva se nahajajo v 833 raz 
nih mestih Zed. držav in Kana 
de. Največ društev naših je v 
Pennsylvaniji, kjer so jih na-
šteli 576, potem pride Ohio z 
311 društvi, potem Illinois 
309 društvi, potem Minnesota z 
142 društvi, itd. V sledečih ame-
riških državah ni jugoslov. or-
ganiziranih bratskih društev: 
Delaware, Georgia, Maine, New 
Hampshire, North C a r o l i n a , 
North Dakota, Rhode Island, 
South Carolina, Vermont in Vir-
ginia. 

398 ameriških naselbin ima po 
eno društvo, 188 naselbin po dvo-
je društev, 90 naselbin po tri 
društva, 50 naselbin po štiri 
društva, 31 naselbin jih ima 5, 
24 po šest, v enajstih naselbinah 
je 7 društev, v dveh po osem, v 
devetih jih je devet, v eni nasel-
bini je 10 društev, v štirih po 
enajst, v eni po 12, v dveh po 
13, v dveh po 14, v štirih nasel-
binah po 15 društev, V šestih na-
selbinah po 16, v dveh po 18 
društev, itd. Glede naselbine 
Cleveland omenja pisec, da se na-
haja tu 99 društev, ki pripadajo 
raznim Jednotam in društvom, 
kar je pa očividno napaka, ker 
ima samo S.D.Z. v Clevelandu 
okoli 40 društev, in kje so osta-
le slovenske, hrvatske in srbske 
organizacije! Najbrž je pisec 
predmestja Collinwood, Notting-
ham, West Park štel posebej. 

Na vsak način pa je to ogrom-
no in zaslužno delo, katerega se 
je lotil Mr. Mladineo v svoji sta-
tistiki. V predgovoru pravi Mr. 
Mladineo zelo umestno: "Ta in-
deks naj služi kot nekak poto-
kaz pri izdelavi krepkega dela, 
katerega potrebujemo, da zabi-
lježimo vse kulturne, družabne, 
ckcnomske in druge aktivnosti 
našega naroda, zgodovino ljudi 
naseljencev, skupne in poedine 
pridobitve, itd,<Ako se opusti 
tako delo še nekaj let, bo zmanj-
kalo ljudi in organizacij, ki so 
neobhodno potrebni za enake po-
datke. Glejmo, da ne bi ob 50 
letnici našega izseljeništva 
Ameriki padlo naše ameriško 
življenje v popolno pozabljivost 

"A. d: 

NEBEŠKE ROŽE 
I. 

ŽIVLJENJE Z JEZUSOM 

Spisal P. J., O. 8. U. R. S. 

O Jezus, ti si vse, jaz naše telo. Vse to je preizkusil 

Parnik "George Washington" 
potopljen 

New York N. Y.—Dne 29 
avgusta je bil svoječasno znani 
krasni parnik "George Wash-
ington" na svoji zadnji poti 
proti Salomonovem otoku, kjer 
ga bodo p o t op i 1 i. "George 
Washington" je bil pred vojno 
last North German Lloyda, kas 
ne je je pa prešel v last ameri 
ške trgovske mornarice. S tem 
parnikom se je že pokojni pred-
sednik Wilson peljal na mirov 
no konferenco v Pariz. 

Zgodovina, se ponavlja. Brke 
se tudi. Danes puščajo moški 
le nekaj brk, dočim so pred 20. 
leti skrbno varovali ta moški dar 
božji pred napadom od škarji. 
Takrat si pogosto videl moške-
ga z brkami, katere so bile po-
dobne grabi j am, tako so visele 
doli čez usta. Vse kar je popil 
je bilo precejeno skozi te grab-
lje. Ko pa se je približala žli-
ca z jedjo ustom, je moral zazi-
jati kot hipopotamus, predno je 
šla žlica neovirano na svoje me-
sto. Današnji moški imajo več 
estetičnega okusa in zato brke 
pristrižejo, kar bo gotovo tudi 
bolj sanitarno. Nisem pa na-
menjen pisati razpravo o brkah. 
Le toliko moram omeniti ta znak 
fanta ali pa moža, v kolikor s* 
nanaša vsakdanje življenje nanj. 

"Konj že težko čaka," je de-
jala Uršika. "Le pojdi, da ne 
zamudiš vlaka. Bog te sprem-
ljaj. Pa piši, kmalu piši. Tež-
ko bom čakala." Zakrila si je 
obraz z belim predpasnikom in 
zaihtela. 

"Vsak teden ti bom pisal," je 
govoril Tine. Glas mu je zasta-
jal. Sram ga je bilo, da je tudi 
njega premagalo. Zato hitro iz-
pusti Urškino roko in stopi čez 
cesto domov, kjer so njegovi do-
mači imeli že vse pripravljeno. 
Hlapec je že sedel na vozu. Oče 
in mati so stali poleg voza z 
rosnimi očmi. §estrice in brat-
ci pa so se živahno prepirali in 
pogovarjali, kaj vse bo Tine vi-
del. Na vlaku, ki tako hitro dr-
či po tračnicah se bo peljal. 
Ljubljano in še polno drugih 
mest bo videl. Na velikanski 
ladji se bo peljal čez morje, mor-
je ki je iz same vode in tako ši-
roko, da vzame skoraj dva tedna 
predno pride čez. 

Jednota, 193 društev in 34,646 
članov. Srpski Narodni Savez, 
203 društev in 20,706 članov. Ju-
goslovanska Katoliška Jednota, 
184 društev in 20,339 članov. 
Slovenska Svobodomiselna Pod-
porna Zveza, 206 društev in 10,-
602 članov. Slovenska Dobro-
delna Zveza, 53 društev in 10,-
007 članov. Hrvatska Katoli-
čka Zajednica, 55 društev in 5,-
291 članov. Slovenska ženska 
Zveza, 51 društev in 4,166 čla-
nic. Zapadna Slovanska Zveza, 
40 društev in 3,258 članov. Ju-
goslov. Podporna Zveza "Slo-
ga," 18 društev in 2,734 članov. 
Društvo sv. Družine, 17 društev 
in 2,087 članov. Slovenska Hr-
vatska Zveza, 25 društev in 1,-
848 članov. Hrvatska Zveza na 
Pacifiku, 18 društev in 1,854 
članov. Srpski Podporni Savez 
"Jedinstvo," 18 društev in 855 
članov. Hrvatsko Bratstvo v 
Ameriki, 10 društev in 694 čla-
nov ter Hrvatska Sloga v Kana-

Indija zvišala carino 
New Delhi, Indija.—Na pod-

lagi priporočila nedavne eko-
nomske konference v Kanadi, 
je vlada Indije zvišala carino 
pri uvozu vsakega blaga od 20 
do 50%; od tega zvišanja je 
pač izvzeto blago importirano 
iz Anglije. Povišana carina bo 
med drugimi jako občutno pri-
zadela tudi Ameriko. 

o 
Neškodljiv tobak 

Pariz, Francija.—Državni bo-
taniki so v badenskem okraju 
pričeli križati in saditi posebne 
vrste tobačne rastline, ki ne 
vsebujejo nobenega strupa ni-
kotina; te vrste tobak bo kma-
lu v splošni rabi po vsem Fran-
coskem. 

o 
Bivši Španski kralj v Budim-

pešti na Ogrskem 
Budimpešta, Ogrsko.—Tukaj 

na obisku se mudi bivši, oziro-
ma odstavljeni španski kralj 
Alfonz. Ko so ga hoteli pred 
Ritz hotelom časniški poroče-
valci slikati, je Alfonza to tako 
ujezilo, da je zagrabil za bliž-
nji fotografični aparat, vrgel 
na tla in razbil na kose. 

nič; naj drugi rastejo, jaz ho* 
čem postati in ostati majhen, 
da me boš mogel vzeti v naroč-
je in pritisniti na srce. O, sam 
hočem živeti s teboj samim, 
moj Jezus! % 

Posnemaj mo Jezusa v vsem 
življenju! Jezus je bil nad vse 
preprost. Preprost v duhu; nič 
ni ugibal o tem, kar mu je bilo 
naročeno. Preprost v srcu; ni 
se ustavljal temu, kar je bila 
njegova dolžnost. Na njegovem 
čelu ni bilo videti nevolje, na 
njegovih ustnicah ne zaničeva-
nja. Bil je mirno pokoren, vse 
njegove zmožnosti so bile k Bo-
gu usmerjene. Njegov duh je 
bil vedno z Očetom združen, 
njegovo sveto voljo je izpolnje-
val kar najpopolneje in najpo-
drobneje radi njega, ki ga je 
gledal v vsem. Jezusova duša 
je bila vedno mirna, imel se je 
v popolni oblasti. Bila ga je 
sama dobrota, samo usmiljenje, 
sama ljubezen do bližnjega, 
nežnost, ponižnost, potrpežlji-
vost. Popolnoma je pozabil na-
se, na nikogar ni bil navezan, 
in vendar je bil vsem vse. 

Pustimo, da Jezus dela v 
nas! Naj le bije, zbada, tolče, 
naj stori vse, kar hoče, ne pri-
tožujmo se! Bodimo pred njim 
kakor kovina v ognju, kakor 
platno pod čopičem; pustimo, 
da on izbere barve, jih razvr-
sti in določi odtenke. Hitro bo 
dovršil delo, če ga bomo delati 
pustili. Nič mu ni bolj pri srcu, 
kakor da vsak dan, vsak trenu-
tek riše v naši duši svojo bož-
jo podobo. Jezus nas upodab-
lja po svoji volji. 

Bodimo tihi, veruj mo in za-
upajmo v njegovo delo—in uži 
vali bomo neskaljen mir. Bodi-
mo ponižni, zbrani, mirni, kaj-
ti on je v našem srcu, ostanimo 
v njem za njega z njim, izroči-
mo se mu popolnoma. Narava 
se more milosti ustavljati, ka-
kor se kača zvija pod kamenom. 
ki je pač zadosti velik, da jo 
pokrije, pa premalo težak, da 
jo stre; vendar upor narave ne 
more preprečiti božjega dela. 

Združenje dejanja 
Delajmo za Jezusa! Vse na-

še delo bodi njemu posvečeno. 
Glejmo, da bomo le njemu 
ustregli, ne pa samim sebi. Pri 
vsakem delu recimo: "Moj Je-
zus, to bova naredila midva za-
te." Obudimo dobri namen, 
nikdar ne ukrenimo ničesar ra-
di ljudi! 

Delajmo z Jezusom in ne po-
zabimo, da moramo njemu pre-
oustiti večji del. Nikdar ne de-
lajmo sami! 

Gospod sam. Trpimo z ljubez-
nijo in skušajmo se Jezusu v 
bolečinah smehljati. Ne prito-
žujmo se radi ničesar in niko-
gar, trpimo tiho, ljubeči, vese-
li—za Jezusa, ki mu samemu 
zaupajmo. Taka je prava lju-
bezen, nežnost pa je njen cvet 
Posvetili smo se Križanemu, 
njegovi smo. Iščimo torej v 
vsem kar nam je neprijetno, 
zoprno, kar nas boli—trnje, ka-
tero pri tiskaj mo toliko časa na 
srce, dokler ga ne bomo več ču-
tili. Trpljenje mine, ne mine 
pa njegova slava. 
' Preizkušnja duš, ki so z Bo-
gom tesno združene, so navad-
no jako hude in zelo grenke. 
Potrebne so zato, da se duša 
odreče lastni volji. Duša mora 
sama sebi odmreti, jaz mora 
izginiti, srce se mora popolno-
ma izprazniti. Kakor voda hiti 
v nižavo, tako Jezusov duh pre-
cej napolni praznino, ki jo je 
duša napravila v sebi, in Jezus 
je v duši, v srcu, v volji. 

"V taki duši stanujem kakor 
v raju sladkosti," je rekel Je-
zus blaženemu Suzu, "in ne mo-
rem dovoliti, da se razveseljuje 
izven mene, da ljubi stvari. Ker 
jo hočem imeti deviško čisto, 
jo obdam s trnjem, zaprem v 
bolesti, da mi ne more uiti. 
Njeno pot posujem s težavami 
in trpljenjem, da se ne more 
odpočiti v nizkih, ustvarjenih 
stvareh in da išče vso srečo v 
globinah mojega božanstva." 

O Jezus, prostovoljno in vda-
nega srca se ti izročim. Ne do-
pusti, da bi bežal pred trplje-
njem, ki naju bo združilo. Je-
zus, dobri in zvesti ženin, daj, 
da sprejmem vsako, še tako ve-
liko žrtev! Ce je tebi tako všeč, 
naj bodo moji dnevi prenapol-
njeni z delom in žalostjo, naj 
mi vsaka ura prinese samo to, 
kar je čutom in nagnjenju zo-
prno, naj me n e p r e n e h o m a 
vznemirjajo dvomi, begajo na-
sprotstva, naj nikjer ne naj-
dem pokoja, naj nemir sledi ne-
miru, težava težavi, in to brez 
presledka, naj me zalezuje 
skušnjava, ki naj narašča od 
dne do dne, naj bolečina pre-
kipeva in mi vsak dan kaže pod 
nogami odprto brezno—samo to 
mi daj, o Jezus, da ti bom zvest 
ostal! Naj le bolečina izžema 
moje srce kakor stiskalnica 
grozdje, naj iz mojega srca iz-
gine vsaka naravna ljubezen, ki 
naj pusti za sabo tako bolečo 
rano, da je ne bo mogla zaceliti 
nobena roka—vse to hočem, o 
Jezus. y 

Ce je tebi všeč, odstrani z 
moje poti vse, kar me podpira 

Delujmo v vsem z Jezusom! in razveseljuje. Naj težko ho-
dim trnjevo pot na Kalvariji, 
sam, brez vsake pomoči, ozira-
je se le na tvojo sveto voljo. 
Naj izgine vsaka tolažba, naj 

On naj vpliva na nas, da bo na-
še delo njegovo, saj mi nismo 
nič, on pa je vse. Vedno glej-
mo Jezusa! Ko bomo hodili. 
nas bo on spremljal, ko bomo bom na križ razpet, brez pomo-
na cilju, nam bo on stal na či zoper one, ki me križajo; z 
strani, ko se bomo učili, bo on, rokami pribit v odpoved vseh 
naš učenik, ko bomo pisali, bo stvari, z nogami pritrjen v trd-
on vodil našo roko, ko bomo nem sklepu, da ostanem tvoj, z 
mislili, bo razsvetljeval naš raz- glavo, ovito s trnjem ponižanja, 
um, ko komo govorili, nam bo 
narekoval b e s e d e , ko bomo 
utrujeni, bo naše krepčilo, ko 
se bomo odpočivali, bo naš poči-
tek, ko bomo molili, bo on mo-
lil v nas, ko bomo lačni, nas bo 
hranil, ko bomo žejni, napojil, 
ko se bomo bojevali, bo on naša 

nagnjeno v pokorščini. Naj bo 
telo izmučeno od pokore in bo-
lezni, srce razparano od silnih 
bolečin, z vedno odprto rano. 
da bo mogla brez težave vanjo 
bolest in ljubezen. In naj osta-
nem na križu žejen tvoje tolaž-
be brez vsake čutne pomoči, za-

moč, ko bomo trpeli, on našaipuščen od vseh, na videz tudi 
pomoč, ko bomo v stiski, on naša 
tolažba, ko bomo boliy, bo on 
naše zdravilo. Ko bomo umira-
li, bomo umirali v Jezusu, ki je 
naše življenje. On bo zaprl na-
še umirajoče ustnice, on bo za-
tisnil naše oči, on bo naš grob. 

Trpimo z Jezusom! Živimo 
življenje, ki ga je on živel na 
zemlji in ga ne more več živeti 

nebeški slavi. Ne čudimo se 
trpljenju, ki ga mora uživati 
naša duša, naše srce, naš duh, 

od teben, o moj Jezus, moj edi-
ni ženin. Vse to hočem, samo 
da bom tvoj in ti ostanem 
zvest, o Jezus! f 

(Dalje prihodnjič) 

Zadnje b e s e d e umirajočega 
predsednika Wood row Wilsona 
so bile: "Jaz sem p o l o m l j e n 
stroj, toda sem p r i p r a v l j e n 
umreti." 
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DELAVSKI PRAZNIK (LABOR DAY) 
Včeraj, 5. septembra, je organizirano in*vse drugo delavstvo 

sirom Združenih držav zopet bolj na skromen način obhajalo 
svoj dan ali praznik. S takim slabim razpoloženjem se je ta dan 
obhajalo že trikrat po vrsti, odkar tare našo deželo ta nesrečna 
gospodarska kriza ali depresija. Vsi naši dosedanji sladki upi 
na izboljšanje delavskih razmer so bili kakor pena na vodi, da 
so se razblinili. Dandanes je še vedno v deželi bogatega strica 
Sam-a nekaj nad 13 milijonov brezposelnih oseb. Ce pri tem 
vpoštevamo dejstvo, da so od zaslužka ene brezposelne osebe 
odvisne najmanj še tri druge (žena in dva otroka), dobimo torej 
nad 50 milijonov oseb prizadetih vsled depresije; to število ni 
nikakor pretirano in je gotovo še za veliko prenizko. Lahko bi 
po vsej pravici trdili, da je vsled gospodarske krize prizadeta 
polovica prebivalcev naših Združenih držav. Koliko gorja, žalo-
sti, skrbi in bede je povzročila že dosedanja depresija, o tem 
ni na mestu pisati, saj vendar posledice iste tudi marsikdo izmed 
naših rojakov bridko in že dolgo časa skuša. „ 

Kakor je vsake slabe stvari enkrat konec, kakor nastane po 
silni nevihti zopet najlepše vreme, tako bo tudi tej nezaželjeni 
depresiji morda že v kratkem odzvonilo. Vlada v Washingtonu 
se je šele zadnji čas zganila ter ukrenila več potrebnih korakov 
za odpravo depresije. Občna sodba višjih politikarjev in indu-
strijskih veščakov je, da se bodo delavske razmere že prihodnji 
mesec, ali pa takoj po novembrskih predsedniških volitvah zbolj-
šale osobito če se uvede splošen 30-urni delavnik na teden. Se-
danja vlada s predsednikom Hoover jem na delu si bo baš pred 
volitvami na vse pretege prizadevala izboljšati splošno gospo-
darsko stanje v deželi, ker upa pri tem, da bo zopet republikan-
ski predsednik zmagal pri volitvah. O tem bo govorila in pričala 
bodočnost. 

Ker imamo v mislih Delavski praznik, naj pri tem na kratko 
razložimo zgodovino istega. Meseca maja, leta 1882, torej pred 
50 leti se je vršila v mestu New York seja Centralne delavske 
unije (Central Labor Union). Na dotični seji je predlagal P. J. 
McGuire, glavni tajnik unije tesarjev • in mizarjev, naj bi se 
določilo gotovi dan v letu kot praznik delavcev; ime tega praz-
nika naj bi bil Labor Day. Ta sugestija je bila na označeni seji 
sprejeta ter tudi izvršena. Prvi pondeljek v septembru istega 
leta (1882) se je namreč v New Yorku vršila prva parada povo-
dom obhajan j a Delavskega praznika. Slična parada ter sloves-
nost̂  se je vršila tudi naslednje leto. * Ko se je leta 1884 v Chi-
cagu vršila konvencija Ameriške delavske federacije, je bila 
sprejeta resolucija, naj bi se prvi pondeljek v septembru progla-
sil za narodni praznik delavcev, katerega naj v obče vse delav-
stvo praznuje, neoziraje se na spol, stroko ali narodnost. Država 
Oregon je bila prva, ki je ta dan postavno določila leta 1887; 
tej državi so sledile države: Colorado, New Jersey, New York 
in Massachusetts. Ker je leta 1894 ta praznik odobrilo že 31 
različnih držav naše Unije, je tedanji predsednik Grover Cleve-
land uradno proglasil in določil, da se ima vsako leto prvi ponde-1 

Ijek septembra obhajati postaven narodni praznik Labor Day, j 
kar se od tedaj še vedno vrši. 

Dal Bog, da bi Delavski praznik prihodnje leto vsi obhajali 
v popolnem zdravju in vse drugačnem, oziroma zadovoljnem 
razpoloženju! 

o 

slične 
dalje bolj prifejaje 
fete. 

Knjiga navmja. cilj in uspeh 
"Ali Nations Exhibition" v 
Clevelandu in sličnih -razstav, 
katerih cilj je, da » priseljenci 
vzbudijo k prispevanju svoje 
ljudske umetnosti, značajnosti 
in nadarjenoeti k ameriškemu 
življenju. Končno knjiga nava-
ja tudi nedavno prireditev For-
efen L a n g u a g e Information 
Service in ustanovitev Folk 
Festival Councila v New Yorku, 
katerega svrha je, da se nudi 
tujerodnim skupinam priložnost 
umetniškega izraza pred Širšo 
ameriško publiko. 
* Pisatelj je s svojo knjigo dal 

znatno vzpodbujo gibanju, ki 
gre za tem, da umetnost in tra-
dicije priseljencev postane ded-
ščina Amerike. Knjiga bo v 
ameriškem življenju vzbudila 
zanimanje za kulturne prispev-
ke tujerodcev. Ob istem času 
bo dajala pogum onim samo-
žrtvovalnim delavcem na polju 
tujerodnih organizacij, ki delu-
jejo za kulturne prireditve in 
umetniški izrezovanju v svoji 
narodnostni skupini. FLIS. 

tehtal i« 1,840 

Prebivalstvo Združenih držav 
po rojstva in plemenu 

Bureau of Census je ravno-
kar izdal izid zadnjega ljudske-
ga štetja (1930) o turodnem in 
tujerodnem prebivalstvu Zdru-
ženih držav, razporejenem po 
plemenu in rojstni deželi tuje-
rodcev. 

Prebivalstvo Združenih držav 
je dne 1. aprila, 1930 vsebova-
lo: 108,864,207 belokožcev, 11,-
691,243 črncev, 1,422,533 Me-
hikancev (ljudsko štetje našte-
va to kot "pleme"), 332,397 In-
dijancev, 74,954 Kitajcev, 136,-
834 Japoncev in 45,208 Filipin-
cev. Od belokožnega prebival-
stva je bilo 12.3 odsto (oziroma 
okrog 13,365,000) tujerodcev. 
Izmed drugih plemen so tuje-
rodci tvorili sledeči odstotek: 
črnci manj kot eden odstotek, 
Mehikanci 43 odsto, Indijanci 

odsto, Kitajci 69 odsto, Ja-
ponci 50 odsto, dočim skoraj 
vsi Filipinci so se rodili izven 
kontinentalnih Združenih držav. 

Kar se tiče staršev tukaj ro-
jenih Amerikancev, izmed 95,-
497,000 tukaj rojenih belokož-
cev 73.4 odsto se je rodilo od 
tukaj rojenih staršev. To po-
menja, da 26.4 odsto belokož-
nega prebivalstva tvori tako-
zvano drugo generacijo prise-
ljencev. 

"Jingo" pomeni mlačnega pa-
trijota, ki •» zavzema, da bi se 
njegova rojstna država bolj zani-
mala za zadeve drugih, ali tujih 
držav. 

Severni del jecera ob Beltrami 
okraju v Minnesoti je najbolj se-
verni del Ždruženih držav meječ 
na Kanado. 

* 

V sv. pismu se večkrat omenja 
raznovrstno domače in tudi div-
je živali, toda domača mačka je 
samo enkrat označena ((Knjiga 
B&rucha, pogl. 4, 21. verz.) Iz 
tega je razvidno, da Hebrejci ni-
so dosti poznavali mačk. 

* 
Žena 12. ameriškega predsed-

nika Mrs. Zachary Taylor je bi-
la velika prijateljica tobaka; ta-
ko je rada kadila pipo ali fajfo 
v Beli hiši ko je čitala kako 
knjigo. 

Uradno p r i z n a n a narodna 
himna Kanade je "God Save the 
King." V provinci Ontario je pa 
zelo popularna himna "The Ma-
ple Leaf Forever" v provinci 
Quebec pa "O, Canada." * 

Krogla navadne puške leti t 
963 milj brzine na uro, ali 1,466 
čevljev v eni sekundi; luč ge raz-
širja z 192,000 milj v eni sekun-
di, elektrika pa z brzino 288,000 
milj v istem času. 

Prvo cepljenje zoper koze (bo-
lezen) je izvršil angleški zdrav-
nik Dr. Edward Jenner, rojen 
lete. 1749, umrl leta 1823. * 

Angleški izraz cepljenja "vac-
cination" izvira iz latinske bese-
de "vacca" (krava), to pa radi 
tega ker se pridobiva serum za i landskem in g. Vabič, predsed-

nik katoliških delavskih društev 
v Westfaliji. Za njima je po-

' pomeni v he- zdravil domovino in vrle Jeseni-
"da," "resni- čane njegov Kronovškov 6 let-

ni sinček Alojzij z lepo deklama-
cijo v lepi slovenščini. Rojaki, 

Koraki je sveta knjiga Moha-*ki so se za stalno vrnili domov, 
medancev. Isti zatrjujejo, da je so se odpeljali naprej na svoje 
označeno knjigo na zemljo pri- domove, onih 110 pa se je nato 
nesel angel Gabrijel in sicer ve- z avtobusi odpeljalo v Lesce, 

Isvsbil solze v oči. 
Naii rojaki so se pripeljali v 

domovino že prajšnl dan. Prišli 
•o z vlakom ob 6 popoldne na 
Jesenice. Njihov izlet je orga-
niziral izseljeniiki d u h o v n i k 
Drago Oberžan. Pripeljal je iz 
Francije in Holandije 100 slo-
venskih delavcev in rudarjev* ki 
si služIjo kruh v tujini. Med te-
mi je bilo 80 takih, Id so morali 
zaradi brezposelnosti zapustiti 
trdosrčno tujino in se vrniti do-
mov brez dela in denarja, ker 
jim tujina ni bila več pripravlje-
na dati kruha. "Tujina se diči 
z deli njihovih rok" (Župančič: 
Duma)4 ko pa jim je izžela glav-
no življensko silo in izčrpala 
mladost, jih požene nazaj v do-
movino, od koder so prišli. Osta-
lih 110 izseljencev pa je prišlo 
s svojimi otroci le na obisk v 
domovino, kjer bodo ostali do 29. 
avgusta. 

Na Jesenicah so jim pripravi-
li lep sprejem, ki je ganil vse 
prisotne. Ko je privozil vlak na 
postajo, jih je pozdravila god-
ba Krekovega prosvetnega dru-
štva s pozdravno koračnico, po-
tem pa je drage rojake pozdravil 
Mr. žabkar s primernim nago-
vorom. Za njim je govoril po-
verjenik Rafaelove družbe na 
Jesenicah, duhovni svetnik in 
župnik Kastelic, ki je s pomočjo 
Rafaelove družbe tudi organizi-
ral ves sprejem na Jesenicah. 
Dalje je pozdravil prihajajoče 
rojake zastopnik Rafaelove dru-
žbe iz Ljubljane g. Marinček. K 
sprejemu se je iz Ljubljane pri-
peljal tudi pater Teolim, ki je 
prišel iz Holandske in ki biva v 
Sloveniji pol leta, da se bo meti 
nami priučil slovenskega jezika. 

Za prisrčne pozdrave sta se v 
imenu gostov zahvalila g. Aloj-
zij Kronovšek, predsednik Zve-
ze društev sv. Barbare na Ho-

potem ko jiK Je tujina pregnala, 
dala vsaj bornega kruha. Go-
vornik je izrazil prepričanje, da 
domovina ne bo pozabila svojih 
sinov, ki se vračajo v stiski do-
mov, čeprav so upali, da se bodo 
lahko vrnili na domačije s pri-
hranki. 

Zahvalila sta se tudi g. Aloj-
zij Kronoviek, predsednik Zveze 
društev sv. Barbare ter njihov 
pevovodja; dalje g. Vabič, za-
stopnik katoliških delavskih dru-
štev na Westfalskem. Rojaki so 
nato spravili svojo prtljago v 
garderobe ter potem odšli ogle-
dovat si Ljubljano, ki se je tako 
zelo izpremenila, odkar so bili z 
doma. Večina rojakov se je s 
popoldanskimi v l a k i odpeljala 
naprej na svoje domove. 

Prisrčno pozdravljamo roja-
ke na domačih tleh ter jim že-
limo prijetno bivanje ob svojih 
domačih in v lepi slovenki domo-
vini. Zlasti slovenska izseljen-
ska mladina, ki je prvič stopila 
s svojimi starši na slovenska tla, 
naj odnese nepozabne vtise iz 
zemlje, iz katere so prišli njeni 
starši. Lepi spomini na našo slo-
vensko zemljo naj jih varujejo 
v tujini pred odpadom! Tistim 
pa, ki se ne bodo več vrnili v 
tujino, pa želimo skorajšnjega 
zaslužka in kruha, ki ga jim je 
tujina odrekla.—"Slovenec." 

M-btnica starsste slovenjih 
društev 

Calumet, Mleh.—Na/sUrejše 
društvo v Ameriki, društvo sv. 
Jožefa, na Calumetu, Mich., 
ustanovljeno dne 17. septem-
bra, 1882 ,je 21. avgusta obha-
jalo 50-letnico svojega obstan-
ka s piknikom in proslavo na 
prostem. Zanimivo je društve-
no bandero, ki je bilo naročeno 
iz starega kraja, ki pa je še do-
bro ohranjeno. Na eni strani 
je podoba sv. Jožefa, in napis 
"kranjsko društvo sv. Jožefa," 
na drugi pa je avstrijski dvo-
glavi orel. Tisti čas so bili Slo-
venci še "Kranjci," med Ame-
ričani pa so veljali za "Aus-
trians." Edini še živeči usta-
novnik društva je Josip D. Gra-
hek iz Raymboultowna, Calu-
met, Mich., ki j e na jubilejni 
proslavi povedal, kako je bilo 
ustanovljeno prvo slovensko 
društvo v Ameriki. 

cepljenje iz vimenov krav. * 

Beseda "Amen 
brejskem jeziku 
čno." 

e 

zano v belo svilo ter okrašeno z 
dijamanti. 

• 
Princeton univerza v državi 

New Jersey je bila ustanovljena 
leta 1746, univerzo države Penn-

kjer so odložili svojo prtljago, 
potem pa so se odpeljali dalje 
na Brezje. 

Na Brezjah je drage rojake 
iz tujine pričakoval p. Kazimir 
Zakrajšek. Vsi izseljenci so po 

sylvanije je pa ustanovil leta prihodu na Brezje najprej opra-
1748 znani ameriški domoljub 
in izumitelj strelovoda Benjamin 
Franklin. 

RAZNE ZANIMIVOSTI 

Priapevki priseljencev k 
ameriškemu življenju 
Nedavno je neki francoski 

kritičar, ocenjujoč, velike or-
kestre Evrope, izjavil, da ame-
riški simfonični orkestri so 
boljši kot najfinejši evropski. 
"Pa kako ne bi bili," razložil je, 
"ko so sestavljeni iz najboljših 
godcev vsega sveta: Pihala iz 
Nemčije, gosli iz Italije, Avstri-
je, Ogrske; Poljske in Rusije, 
lesni instrumenti iz Francije in 
Italije." 

Allen H. Eaton, ki je spisal 
knjigo "Immigrant Gifts to 
American Life," ravnokar izda-
na od Russell Sage Founda-
tion, smatra to oceno ameriške 
instrumentalne muzike kot sim-

pisatelj poživlja Ameriko, naj 
sedaj odkriva in ohranja naj-
boljše kakovosti priseljeniških 
skupin, ki tvorijo bistven del 
ameriškega prebivalstva. 

Kulturni prispevki se dajejo 
težko meriti in oceniti. Da ce-
nimo prispevke te ali one sku-
pine, navadno navajamo tega 
ali onega odličnega moža, do-
tične skupine, pa navajamo Pu-
pine, Steinmetze, Schurze itd. 
Mr. Eaton, tudi deloma sledi to 
tradicijonalno metodo in navaja 
imena umetnikov, ki so oboga-
tili ameriško umetnos. Na tem 
polju je prispevek priseljencev 
naravnost velikanski. V glav-
nem pa je Eatonova knjiga po-
svečena ne toliko prispevkom 
posameznih priseljencev, mar-

bolično "Za priseljenčeve pri- več prispevkom skupin. Knjiga 
spevke k ameriškemu življenju., je izraz znatnega gibanja v 
Tekom vse svoje zgodovine je Ameriki, ki gre za tem, da toli-
bila Amerika zatočišče vseh na-j ko turodni, kolikor tujerodni 
rodov, ali priseljenci so bogato Amerikanec postane si svest 
odplačali ponujeno gostoljub- kulturnih prispevkov iz inozem-
nost. Današnja Amerika je ne-
dogotovljeni produkt stalnega 
mešanja in zlivanja kulturnih 
upjivov iz vseh krajev sveta. 

stva potom ljudskih festivalov 
in razstav. Prosvetne ustanove 
v državi New York so že kmalu 
po vojni priredile razstavo na-

Sedaj, ko je Amerika smatrala rodne umetnosti iz rojstnih de-
potrebno zapreti vrata daljne- žel priseljencev. Leta 1921 je 
mu priseljevanju, ko je ta tok bila otvojena razstava "Araer-
novega življenja, ki je nepre- ica's Making" v New Yorku, 
stano pritakal v Združene drža- katere se je udeležilo 32 prise-
ve, skoraj popolnoma prenehal, 1 j eniških skupin. Od tedaj se 

Sing Sing, ime znane newyor-
ške državne ječe ob reki Hudson, 
oddaljene 30 milj od New Yorka, 
je nastalo iz indijanščine "Sint-
sink." To je bila skupina nekih 
Indijancev, ki je pred več sto-
letji živela v onem kraju. Ti In-
dijanci so bili onočasno zelo zna-
ni vsled .petja skozi nos. 

* 

Mac ali Mc, kojo označbo ra-
bijo škotje in Irci pred svojim 
družinskim imenom izvira iz gal-
skega jezika ter pomeni "sin." 
McDonald pomeni torej Donaldo-
vega sina. 

* 

Slika osla kot narodni simbol 
demokratske stranke je bila pr-
vič priobčena v Harper's Week-
ly dne 15. januarja 1870; nare-
dil jo je kartonist Thomas Nast. 
štiri leta zatem, 7. novembra 
1874 je ravno isti list priobčil 
prvič narodni simbol republikan-
ske stranke — slona, tudi ideja 
kartonista Nasta. 

* 

Navadna krastača v e č k r a t 
prelevi svojo vrhno kožo; te ko-
že pa ne vrže proč, ampak jo po-
žre. 

* 

Fez, narodno pokrivalo Tur-
kov (rdeča kapica) je dobilo svo-
je ime po maroškem mestu Fez, 
kjer so pričeli te kape najprvo 
izdelovati. 

* 

Največji kos čiste srebrne ru-
de so' našli leta 1894 v Smugler 

Seme skumar in buč je še ka-
ljivo do starosti 8 — 10 let. 

je 'Ogrska rapsodija.' 
• e • 

vili v cerkvi večerno pobožnost, 
med katero je lepo govoril p. 
Kazimir Zakrajšek. Zjutraj so 
prisostvovali vsi rojaki sveti 
maši, ki jo je ob pol 6 daroval 
p. Kazimir Zakrajšek. Ko so 
se tako priporočili Priprošnjici 
na Brezjah, so odrinili z avtobu-

Ime Endicott, koje se rabi pri 3i n a z a j v Lesce na jutranji mo-
telefonskem klicanju stranke v nakovski brzovlak, ki jih je v do-
Clevelandu, O. je vzeto po John bri uri potegnil v Ljubljano. 
Endicottu, kolonijalnem gover- N a ijubijanskem kolodvoru je 
nerju Massachusetts (1589- pr ičakovalo d r s g e rojake m n o -
1665). ^ JJ^ 0bčintva, ki je ob prihodu 

vlaka navdušeno vzklikalo. Med 
Sloveči ogrski skladatelj in m n o ž i c o j e b n o ^ e d a veliko pri-

pianist Franz Liszt (1811-1886) j a t e J j e v i n s o r o d n i k o V ) k i ^ s 
je stopil leta 1865 v neki franči- s o l z a m i v ^ h sprejemali svoje 
škanski samostan, kjer je ostal d r & g e ter j i m p r i s r č n o tiskali 
ket redovni brat do svoje smrti. r c k e Delavska godba "Zarja" 

k l E V i r j e m e d tem i g r a l a Pozdravne k o -
račnice. 

Izseljenci so izložili iz dveh 
vozov svojo prtljago, nato pa jih 
je pozdravil v imenu banske 
uprave ravnatelj Fink, v imenu 
ljubljanske občine dr. šubic, za. 
Rafaelovo družbo dr. Pegan, za 
Jugoslovansko strokovno zvezo 
pa g. Rozman. V imenu Narod-
no izseljenskega odbora in Zve-
ze izseljenskih organizacij v Za-
grebu je pozdravil tudi g. Kra 
vos. 

Za lepi sprejem se je najprej 
zahvalil izseljenski duhovnik g. 

q . . ~ Drago Oberžan, ki je povedal, 
Sinovi m hčere tO pnsil d a se ta obisk v domovino ni ta-

obiskat slovensko ko posrečil, kakor so prireditelji 
domovino pričakovali. Mnogo več izseljen-

Dne 13. avgusta ob 9. zjutraj cev je hotelo obiskati svojo do« 
se je pripeljalo z gorenjskim br- movino, vendar jim gmotne sti-
zovlakom 110 slovenskih izse- ske tega niso dovolile. Ne samo 
ljencev iz Francije in Holandi- to! Prišlo je tudi 80 rojakov 
je v Ljubljano. Na kolodvoru nazaj v domovino brez sredstev, 
jiin je bil pripravljen prisrčen kakor so jo svoj čas zapustili, 
sprejem, ki je mnogim, ki so se Nesrečneži upajo, da jim bo do-
po dolgih letih vrnili iz tujine, movina v času najhujše stiske, 

Označba "brevier" črk je na-
stala iz besede "brevir," knjiži-
ca kratkih dnevnih molitev, ka-
tere ̂ o še pred več stoletji tiska-
li menihi. 

* 

Krstno ime "Irene" je grška 
beseda ter pomeni "miroljuben." • 

V Egiptu znaša povprečno šte-
vilo rojstev na 1,000 prebivalcev 
41.7, na Francoskem pa 20.7. • 

POZDRAV DOMOVINE VR-
NIVSlM SE IZSELJENCEM 

Dne 14. avgusta ob pol 9 zju-
traj pride v Ljubljano 120 naših 
izseljencev i z ' H o l a n d s k e in 
Francije. Vodi jih njihov dušni 
pastir g. Oberžan. 

Bratje, ki se vračate v domo-
vino vedite tole: Naša domovi-
na ni majhna, ni revna in ozka! 
Vroča ljubezen klije iz vseh na-
ših src do slehernega našega člo-
veka in v večini te ljubezni je 
slovenska domovina velika, je 
močna in nezmagljiva. Nikogar 
nismo pozabili, nikogar izpusti-
li iz svoje ljubezni, čeprav ni-
smo mogli vedno z dejanjem do-
kazati svoje ljubezni. Po vsem 
svetu smo Slovenci raztreseni, 
mnogo jih je, ki bivajo in delajo 
kakor vi med tujimi ljudmi, tu-
jih jezikov. Vendar vezi ljubez-
ni med njimi in nami so ostale, 
čeprav nevidne in le redkokdaj 
izražene, prav tako močne in 
čvrste, kakor da bi živeli v do-
movini. 

Pred leti ste odšli v tujino. 
Skrb za življenje vas je gnala, 
da ste morali v sebi zatajiti naj-
nežnejša čustva, ki jih ima vsak 
Slovenec do domovine, do svoje-
ga rodu in do grude, ki se je na 

i njej rodil. Dvignili ste se z upa-
njem po tujem kruhu, z neugas-

, nim hrepenenjem po domovini 
se vračate. Res je kruh v tuji-
ni morda včasih boljši kakor do-

i mač, vemo pa, da ste zmerom, ko 
ste ga v tujini lomili, zahrepene-
li po svojem starem domačem 
kraju. Priprosti, neizobraženi 
narodi pravijo o domovini: "Naj 
v domovini dežuje goreča smola 
in žveplo, v tujini pa mleko in 
riž — v domovini je vendar bo-
lje!" 

Tako vidimo tudi vam v srca. 
Vemo, ker niste prvi, ki se se-
daj ganjeni vračate v domovino 
in komaj zadržujete solze, ko-
maj se premagujete, da ne bi 
zaplakali ob pogledu na naše go-

; re, hribe in poljane, na naše ne-
bo in ljudi in njihova selišča . . . 
Bili so pred vami naši ljudje, ki 
so se vrnili iz Amerike, iz Vest-
falije, sprejemali smo jih že od 
povsod, sprejemali smo jih od 
tam, kjer je naša govorica pre-
ganjana — in vsem so solze le-
sketale v očeh, kakor se Vam. 

Morda se vračate v domovi-
no razočarani po tujini, morda 
imate namen, se še vrniti, dasi 
s težkim srcem, še za nekaj časa 
v tujino; tu, na naših tleh, Vas 
pozdravljamo! Naj naša ljube-
zen do Vas okrasi Vaše bivanje 
v domovini in naj Vam pomaga 
čimprej pozabiti vse, kar ste 
bridkega doživeli pri svojem tru-
du in delu v tujini! Pozdravlje-
ni iz dna vseh slovenskih src!— 
"Slovenec." 

Prepovedani filmi „ 
Dublin, Irska.—Irska repub-

likanska armada je naprosila 
j voditelje tukajšnjih gledališč. 
I naj ne kažejo filmov, ki pred-
j stavljajo angleško kraljevo dru-
I žino. Ce se ne bodo hoteli mir-
| nim potom prostovoljno poko-
j riti, jim bo to uradno prepove-
I dano. 

Prodajalci Daily Workerja pod-
vrženi deportaciji 

Chicago, III.—Vsak inozemec, 
ki p r o d a j a komunistični list 
Daily Worker, je podvržen de-
portaciji, po izjavi zveznega in-
špektorja Fineja. Cikaškemu 
odboru Civil Liberties unije je 
povedal, da je Daily Worker na 
prepovedani listi zveznega de-
lavskega (deportacijskega) de-
partmenta, kar je navskrižje s 
poštnim departmentom, ki list 
kljub temu dostavlja. 

o 
Viljem se vrne v Nemčijo 
Berlin, Nemčija. — Po poro-

čilu lista "Berlin am Montag" 
je treba računati z bližnjnm po-
vratkom bivšega nemškega ce-
sarja Viljema v Nemčijo. 2e 
delj časa se. po poročilu tega 
lista vrše v Doornu posveti z 
raznimi nemškimi politiki in s 
predstavnik^ nacionalnih socia-
listov o tem, kako in kdaj naj 
se bivši nemški cesar vrne v 
Nemčijo. List trdi, da so ti po-
sveti uspeli in da so bili vsi 
edini v tem, naj bi se nemški 
ccsar začasno nastanil v gradi-
vu Hohenfels v bližini Koburga. 
Ta vest, pristavlja list, kroži v 
najverodostojneših krogih. 

o 
Železnica zastonj na ponudbo 

Denver, Colo.—Ravnateljstvo 
Denver in Rio Grande zapadne 
železnice je obvestilo državno 
oblast, da bo promet na stran-
ski progi med Saperino in Lake 
City, Colo., ustavilo, ker mu ta 
proga donaša samo izgubo. 
Označena proga je dolga 39 
milj. Ravnateljstvo je pri vo-
lji to progo zastonj odstopiti 
dotičnemu, ki se zaveže plače-
vati tozadevni letni davek; za 
obrat je na razpolago ena loko-
motiva in en vagon. 

o '— 
Zaplenjena jahta milijonarja 

Chicago, III.—Tu živeči mili-
jonar Kenneth G. Smith se je 
preko jezer nedavno vrnil iz 
Kanade na svoji razkošni jahti 
"Kenkora." Zvezni agentje so 
na pomolu preiskali jahto in 
našli na nji 80 kvortov kanad-
skega žganja. Milijonar Smith 
ne bo mogel na ta način več 
delati izletov v Kanado, ker so 
mu nad $100,000 vredno jahto 
zaplenili. 

AGITIRAJTE ZA MLADI N-
SKI ODDELEK 1 

Posebne vrste muzej 

Berlin, Nemčija.—V mestecu 
Lancha, Turinško se nahaja že 
200 let stara livarna zvonov, 
katero je ustanovil mojster 
Wilhelm Ulrich. To livarno so 
sedaj prezidali v narodni mu-
zej zvonov, ki je gotovo sam te 
vrste na svetu. V navedenem 
muzeju se nahaja dragoccna 
zbirka različnih počenih zvo-
nov, starih že po več sto let. 
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Olavnl predsednik: FRANK OPEKA . 38—loth Bt. North THiti—n m 
Prvi podpredsednik: JOHN O KRM, SIT Cast A ML. Pueblo o S a 
Draga podpredsednica: MARY HOCHEVAR, 31341 A m . Cleveland 
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PomoBnl tajnik: STEVE O. VERTQI. 10M N. Chicago I L M h t HL 
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Duhovni vodja: REV. JOHN PLEVNIK. 810 N. Chicago St.. JoUet HL 
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N A D Z O R N I O D B O R : 
MARTIN SHUKLE, 111 Ave. A, Eveleth. Mhm. 
! S 9 6 2 7 R w t o « South Chicago, m . 
FRANK LOKAR. 4517 Coleridge St, Pittsburgh. Pa. 
I S S S k J V S S S S S ^ J S ^ W NaUonal Ave. Milwaukee. Wla. 
GEO ROE BRINCE. 718 Jones St . Eveleth. isinti 

F I N A N Č N I O D B O R : 
FRANK OOSPODARICH, 312 8cott St, JoUet HL 
JOHN ZULICH. 18115 Neff Rd.. Cleveland/o. 
RUDOLPH O. RODMAN, 400 Burlington Rd, WHklnsburg. Pa. 

P O R O T N I O D B O R : 
JOHN DECMAN,, BOX 529, Forest City, Pa. 
MRS. AGNES GORIŠEK, 5336 Butler St . Pittsburgh. Pa. 
JOSEPH RUS&. 1101 E 8th St.. Pueblo, Cola 
WILLIAM F. KOMPARE, 9206 Commercial ATI, South chlcaco. m. 
JOHN R STERBENZ, 174 Woodland Ave. Laurlum. MM) 

U R E D N I K I N U P R A V N I K Q L A I I L l ! 
IVAN ZUPAN. 6117 S t Clair Ave.. Cleveland, a 

Vsa pisma In denarne sadeve, tikajoče se Jednote. naj se poUlJaJo 
glavnega tajnika JOSIP ZALAR, 1004 N. Chicago St, JoUet HL; dot 
druitvene vesti, rasna " » " " " ' l i t oglase ln narotnlno pa na GLASILO 
& K. JEDNOTE, 8117 St Clair Ave. Cleveland. O. 

Zadnje besede Krištofa Ko-
lumba pred njegovo smrtjo so 
bile: "Gospod, v Tvoje rok«? iz-
ročam svojo dušo!" 
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POJOČE RIBE IN DRUGI 
MORSKI ČUDEŽI 

O ribah velja naziranje, da 
so popolnoma neme. Pa je le 
riba, ki poje, in sicer porihtis-
notat, ki živi ob bregovih Tihe-
ga oceana. Ta riba, to je sa-
mica, ima čudno navado, da za-
poje pravo zazibalko, ko izleže 
jajca, in prej ne preneha, dok-
ler se ne izvalijo mladiči. Seve-
da je to pesem svoje vrste, toč-
neje rečeno mešanica brenča-
nja, grgranja in kvakanja, ki 
jo je nad vodno površino dobro 
slišati in ki nastaja v ribjem 
mehurju. 

Narava je ustvarila tudi dru-
go ribo, pri kateri se je po 
vsem videzu med ustvarjanjem 
premislila, da bi jo napravila 
za popolno ribo in jo je spre-
menila deloma v žabo. Ima si-
cer obliko ribe, a skače najraj-
ši po kopnem kakor žaba in pri 
tem daje prednost visokim in 
suhim mestom. Med oseko si 
lovi po grmovju žuželke v letu 
in močno razvite prsne plavute 
ji omogočajo prav tako lahko 
kretanje na kopnem kakor v 
vodi. 

Ob bregovih Tihega oceana 
živi tudi potnijoči ostriž, ki po-
tuje, oziroma se plazi v suhi 
dobi ponoči baje po kopnem do 
novih vodovij in sicer s pomoč-
jo škrgnih ploščic ob obeh stra-
neh glave. 

Riba krkon, ki živi v Afriki, 
Avstraliji in Južni Ameriki, se 
ob nastopu suše zakoplje v 
blatno dno reke. Blato se strdi 
kakor kamen in žival spi v 
njem svoje zimsko, oziroma vi-
sokopoletno spanje, dokler na-
slednja deževna doba ne omeh-
ča tal in jih preplavi z vodo. 

Tudi ribe se poslužujejo elek-
trike kakor človek, da si z njo 
svetijo v svojem temnem dnu 
•n privlačujejo plen. Električ-
na jegulja južnoameriških vo-
dovij pa izkorišča to skrivnost-
no silo za lov. V njenem do 
dva metra dolgem telesu se 
skriva električna energija, ki 
more celo človeka spraviti na 
tla. Že rahel udarec z repom 
napravi skoraj vsakega njenega 
nasprotnika za boj nesposobne-
ga in ga omami. 

Riba ribarka lovi ribe prav 
kakor človek. Ne glavi ima 
dolgo udico in na koncu te maj-
hno vabo, ki jo vihti pred očmi 
lačnih ribic sem in tja, dokler 
ne izginejo v njenem ogrom-
nem žrelu. Manjša sestra te ri-
be, ki biva v temnih globinah 
oceana, ima na koncu udice luč-
ko, s katero preiskuje najtem-
nejša skrivališča globin. 

To so le nekateri čudni ek-
semplarji povodnega življenja, 
ki jih je odkrila znanost. Mor-
je pa skriva v svojih globinah 
nedvomno še tisoče in tisoče ži-
vih čudes, ki bodo presenečali 
naše zanamce. 

Razkolnikov; 
Kako se je Tomaž Anion 

ženil 
Kmet Tomaž Anžon se je že-

nil. Prav za prav so ga še bolj 
pridno ženili d r u g i . Bil je 
čvrst, mlad vdovec, pa hčerko 
filico je imel. Deklica je bila 
vedno nekam bolehna. 

In zato je zaskrbljeno pogle-
dal v bodočnost. Dela je bilo 
toliko, da ga s hlapcem in deklo 
ni zmogel. Zdaj pa še bolna 
hči, za katero je mati pri roj-
stvu žrtvovala življenje. 

Tomaž je p r e m i š l j e v a l in 
tuhtal, katero naj povpraša. Pa 
ne da bi bil mož tako zbirčen! 
Na zunajnost ni toliko gledal. 
Šlo mu je le za dobro ženo in 
ljubečo mater. Najbolj se je 
bal v hišo gospodinje, ki bi ne 
ljubila njegovega otroka. 

Teta Franca je včasi pripe-
ljala s $eboj neko daljno sorod-
nico Mico. Bila je mlada in 
brhka. Teta jo je hvalila na 
žive in mrtve ter mešetarila 
med njima. 

Anžonu se pa ni nič kaj mu-
dilo. 

Tudi stara botra Barba mu 
je ponujala neko znanko. Ta je 
bila Binčkova Rotijca, ki je bi-
la drobna in prijazna. Jeziček 
ji je tekel gladko kakor po ma-
slu, da je lahko ves dan govo-
rila brez oddiha. 

Tomaž je pa ljubil mir in ti-
šino. 

Še za nekaj nevest je vedel, 
pa se ni mogel kar za nobeno 
odločiti. 

Dom je pa res vedno bolj po-
grešal gospodinjo. Mala Tinca 
je ponoči jokala. Klicala je ma-
ter in je ni mogel potolažiti. 

Tedaj se je spomnil na strica 
Gašperja. Bil je moder in re-
sen starec. 

"Kar njega povprašam za 
svet!" sklene Anžon. Še tisti 
dan se napoti k njemu. 

Gašper je sedel pred svojim 
čebelnjakom in vlekel vivček. 

"Kaj pa tebe nosi k meni? 
Saj menda nisi brez dela?" ga 
nagovori stric, ko ga zagleda. 

"O! Še preveč dela imam! 
Ampak prišel sem k vam, da 
mi svetujete. Vi mi pač dobro 
hočete in prav mi boste sve-
tovali!" odvrne nečak. 

Posedela sta nekoliko in mo-
žakar je odkril starcu, kaj ga 
teži. 

"I tako vzemi, ki bo ljubila 
otroke!" svetuje stric. 

"Seveda jo bom vzel! Am-
pak katera je tista?" se smeje 
Anžon. 

Stric puhne iz vivčka dim. 
Ozre se v panj svete Katarine, 
ki je naslikana na panjevi kon-
čnici. Potem reče: 

"Sveta Katarina je za um in 
pravo pamet. Zdi se mi, da mi 
je ona vdahnila pravo misel. 
Sam moraš babnice preskusiti. 
Poglej! Teta Špela je bolehna. 
Dovolj časa ima! Naj jih ona 
opazuje! Naj gre z otrokom k 
tej in oni, pa gleda naj, kako 
bodo s Tinco ravnale. Bo že 
pravo našla!" 

"Ali ni to malo čudno?" opo-
reka Tomaž. 

"Zakaj čudno? Špela ima 
povsod . dovolj znancev. Rada 
obiskuje ljudi. Tinca je zelo 
navezana nanjo. Nihče ne bo 
slutil, da ni prišla samo po-
kramljat. Deklica bo kmalu 
spoznala in ti povedala, katera 
bi bila zate." 

"Bom pa poskusil," odvrne 
mož. Nekaj časa še posedi. Po-
tem se poslovi. Mnogo dela ima 
in hiteti mora. 

Mimogrede se oglasi pri Špe-
li. Pove ji, kaj želi. 

Spela je vsa vesela. Kar po-
skoči kakor dvajsetletno dekle: 

"Ta misel je pa dobra! Bog 
te je razsvetil in sveta Katari-
na ti je pomagala, da si se na 
to spomnil." 

"Ne jaz, temveč stric Gašper 
se je spomnil, ki mi je tako 
svetoval!" odgovori Tomaž. 

"A Gašper? Vedno sem trdi-
la, da je moder človek! Kar 
takoj grem na pot z otrokom!" 
obljubi starica. 

"Nekaj vas prosim, teta. Ce 
mi boste dobro izbrali, vas ne 
bom pozabil! Toda ne smete se 

Edina slovenska banka v Clevelandu, Ohio. I 
GLAVNI URAD: PODRUŽNICA: 

6131 St. Clair Avenue 15601 Waterloo Rd. 
OLAVNIČNO PREMOŽENJE POL MILIJONA DOLARJEV CELOTNO PREMOŽE-

NJE NAD 6 MILIJONOV 

I Na tej slovenski banki vložite denar brci skrbi in vam nod \ 

lep« obresti. ) 
Kadar hočete poslati denar v staro domovino, pošljite ga [ 

najceneje po naši banki. \ 
SPREJEMAMO HRANILNE VLOGE TUDI PO POSTI / nil lepo vsotico denarja, ki bi 

ga bil sicer moral izdati za sta-
novanje v podnajemu pri dru-
gih ljudeh. 

2 JESENSKA 

IZLETA Operacija na srcu 
Dunaj, Avstrija.—Dne 29. 

avgusta je sloveči zdravnik Dr. 
G. FelsenreiCh izvršil težavno 
operacijo na nekem 11-letnem 
dečku, ki je bil s tremi maj-
hnimi kroglami v srce ustre-
ljen. Operacijo je izvršil te-
kom nekaj minut s tem, da je 
odstranil krogle in zašil srčne 
rane; deček bo okreval. 

Za rojake, ki žele potovaU v večji 
družbi svojih rojakov, priredimo 

\ 

7. septembra 
izlet na orjaškem brzoparniku BE-
RENGARIA, Cunard Linije. Mnoge 
posebne ugodnosti. Potnike spremlja 
uradnik Unije. Do Ljubljane tretji 
razred $94.84; returkarta $169.50. Da-
vek dodatno. Priglasite se takoj. 

4. oktobra 
izlet na najnovejšem, najmodernej-
šem in najudobnejšem parniku Fran-
coske Unije CHAMPLAIN. ki Je v Ju-
niju prvič priplul v Ameriko. Tretji 
razred do Ljubljane samo $84.23, re-
turkarta $159; davek dodatno. Potuj-
te udobno in poceni; priglasite s e ^ 
čim prej. 

Za druge parnike in linije pišite po 
naš vozni red s cenami kart, kakor 
za vse potniške zadeve sploh, na: 

"ITALIA" -"COSULICH" 
1000 Chester Avenue 

Cleveland, O. 
Cherry 6575 

DIBEKTNA ZVEZA V 

Trst in Dubrovnik 
Razkošni in ogromni parniki. 
Od New Yorka do Trsta 11 dni 

PRIHODNJA PLOVBA: « 
10. septembra Conte Grande 
17. septembra Augustas 
24. septembra Satnrnia 
1. oktobra Roma 
8. oktobra Rex 

12. oktobra Vulcania 
ZNIŽANE CENE 

v eno stran In ronnd trip 
Izborne udobnosti. 
Izvrstna kuhinja 

Vprašajte lokalnega agenta 
ali družbo 

Morilec francoskega predsed-
nika bo giljotiniran 

Pariz, Francija. — Vrhovno 
apelatno sodišče je zavrglo pri-
tožbo Dr. Pavel Gorgulova, ki 
je meseca maja letos ustrelil 
francoskega predsednika Dou-
merja. Morilec bo moral torej 
plačati ta svoj čin s smrtjo pod 
?iljotino. 

ZAHVALA 
Pred nedavnim se nas je šest 

Jolietčank z avtomobilom poda-
lo na pardnevni obisk v znano 
ameriško slovensko metropolo, 
Cleveland. O. Voditeljica irušo-
ferka te skupine je bila Mrs. 
Jean Težak, kateri izrekamo le-
po zahvalo, ker nas je srečno 
pripeljala na cilj in tudi domov. 

Dalje se zahvaljujemo vsem 
onim, ki so nas tako prijazno 
sprejeli in nam izkazali svojo 
gostoljubnost; osobito pa^iskre-
na hvala Mrs. J. White ter dru-
gim za krasen popoldan in ve-
čer v Brooks ob Erie jezeru, 
kjer smo se prvič v našem živ-
ljenju vozile v indijanskih čol-
nih (canoes). Bodite uverjeni, 
da bomo tako prijetno prežive-
te ure v Clevelandu ohranile v 
trajnem s p o m i n u . Sprejmite 
našo ponovno zahvalo in vda-
nostne pozdrave. 

Mrs. Antonija Struna, 
in v imenu ostalih sopotnic. 

Joliet, 111., 28. avgusta, 1932. 

General Travel Service 

1359 Second Ave. 
NEW YORK, N. Y. 

PRIPOROČILO 
WILLIAM G. CLOON, slo-

venski odvetnik v Iron wood, 
Mich, kandidira za okrajnega 
uravdnika (Prosecuting At-
torney of Gogebic County 
Michigan) in sicer na repu-
blikanskem tiketu. Primarne 
volitve se vršijo v torek, dne 
13. septembra 1932. Dotičnik 
ie edini slovenski odvetnik v 
Gogebic okraju, vrl mož in na 
pravem mestu, ki ni še nikdar 
odklonil kake legalne pomoči 

i ali nasveta; osobito našim ro-
jakom Slovencem je šel rad 
zastonj na roke če so bili v ka-
ki slični potrebi in stiski. Mr. 
WILLIAM G. CLOON bi bil 
torej izvrsten mož za urad, za 
kakoršnega kandidira. Slo-
venski in drugi volilci! Od-
dajte torej vsi za njega svoj 
glas! 

POZDRAVI IZ NEW YORKA 

Ko odhajam v stari kraj na novem 
francoskem parniku C ham plain, se 
še enkrat poslavljam od svoje družine 
V Coraopolis, Pa , kakor tudi od vseh 
sorodnikov in prijateljev. Najlepša 
hvala vsem. ki so me spremili na po-
stajo. Vsem kličem: Pozdravljeni in 
na svidenje! — Zahvaliti se moram 
tudi Leo Zakrajšeku, za prijaznost 
in dobro postrežbo! Priporočam ga 
vsem rojakom. — Mary Pregel. 

Svojim sorodnikom in prijateljem v 
Pine Bluff, Ark., in drugod po Ame-
riki naznanjam, da odhajam v stari 
kraj na najmodernejšem francoskem 
parniku Champlain. Vsem pošiljam 
najlepše pozdrave ter jim priporočam 
tvrdko Leo Zakrajšek v New Yorku. 
Jaz sem bil pri njem najboljše po-
strežen. — Anton Poje. 

Predno zapustim An^riko na brzo-
parniku lie de France, še enkrat po-
zdravljam svoje prijatelje in znance 
v San Francisco in drugod, zlasti Mr. 
in Mrs. Mah Golobič. Mr. Martin 
Golobiča. Mr. Martin Judniča. Mrs. 
Ano Judnič itd. Najlepšo hvalo vsem 
za prijaznost in usluga. Na svidenje! 
—O tej priliki pa želim izreči pri-
znanje in zahvalo tvrdki Leo Zakraj-
šek v New Yorku za njegovo delo pri 
ureditvi vsega potrebnega za potova-
nje. Par ur potem, ko sem dospel v 
New York, sem pripravljen za od-
hod. Rojaki, obračajte se na to tvrd-
ko, pa boste gotovo dobro postreženi. 
—Josip Hutar. 

AGITIRAJTE ZA MLADIN 
SKI ODDELEK! 

Ali imate že svojega otroka 
zavarovanega pri nasi Jednoti? 

Ali imate že kakega novega 
kandidata za prihodnjo sejo? 

Tajniki in tajnice, bodite 
točni pri od pošiljanju asesmen-
ta na glavni urad. 
PRISTOPAJTE V K. S. K. J. ZANIMIV 

PRIPOROČILO 

imate v s v o j i hifii, ako 
zahaja v vašo hiio 

'Ameriška Domovina' 
ki izhaja dnevno. Prinaša TN 
ivetovne novice, slovenske vesti 
iz cele Amerike, krasne, ori-
ginalne povesti, članke ter dosti 
«a šalo in za pouk. Naročite 
Be. Naročnina po Ameriki le 
15.50 n celo leta 

NA PRODAJ FARMA 

Lepe tiskovine 
lahko naroČite ob vsakem (asa 
v tiskarni "Ameriiks Domovi-
ne." vam bodo točno ln po 
najbolj smernih cenah postregli. 



ESSENCE OF FRATERNALISM 
Fraternity is a voluntary as-

sociation of men for promoting 
their common interest or pleas-
ure. In this wide sense, it in-
eludes all secret and benevolent 
societies, the orders of knight-
hood, guilds and trade unions. 
In a limited sense, it is applied 
to religious societies for pious 
practices and benevolent ob-
jects. They were often formed 

nations; to destroy h a t r e d 
among mankind and to create 
a better fellowship among all 
men and women. 

To make our lodge a success, 
we must be true to our obliga-
tion, practice self-sacrifice and 
self-denial, and learn to scatter 
seeds of true fraternalism to 
those who are weaker and de-
serving and entitled to our 

during the Middle Ages from a guidance and support. These 
desire of imitating the Holy Or-
ders. The pious fraternities 
which were formed under the 
direction of the Church or were 
acknowledged by it, were either 
required by their rules to af-

sacrifices constitute the very 
essence of our institution; if we 
do this with a true fraternal 
spirit, our meetings will be 
more interesting, create a bet-
ter attendance and our order 

TO TRACE STORY 
OF MEDICINE AT 
1933 WORLD'S FAIR 

ford assistance to travelers, to wiH g r o w numerically and be-
the unfortunate, the distressed, come better attended, 
the sick, and the deserted, on T r u e f raternalism can only 
account of the inefficiency of e x i s t w h e r e a n institution is 
the police and the want of in- c o m p o 8 e d o f m e n and women 
stitutions for the poor, or to w h o a r e e v e r r e a d y t o m a k e 
perform certain acts of peni- sacrifices for their fellow men 
tence or devotion. a n d a c t w i t h g u c h o b j e c t i n 

Modern fraternities are in- v i e w Personal aspirations, po-
stitutions created during the I i t i c a l trickery and currying 
19th centuryn and based on a f a v o r s h a v e a l w a y s b e e n a de_ 
somewhat more concrete pur-
pose than those created during 
the Middle Ages. They have 
become in most all localities, 
institutions for the benefit of 
the poor and for many other 
noble purposes. Fraternal or-
ganizations were created dur-
ing the 19th century for the 
purpose of promoting the com-
mon interest or pleasure of mer> 
and women. 

Fraternity is defined as a 
brotherhood or s i s t e r h o o d 
which teaches the Fatherhood 
of God and the Brotherhood of 
man. It enters into all stages 
of our life; it is the home tie. e n c e o f o u r o r d e r w h e n w e 

as the home is but a fraternity appreciate that ours is the 

triment to a fraternal organ-
ization and is not truly frater-
nalistic. 

Fraternal organizations jus-
tify their existence upon the 
theory that united efforts are 
more effective than independ-
ent efforts of individuals. In 
union there is strength and the 
more perfect the union the 
greater the strength. Influence, 

[efficiency, strength and posi-
Ition suffer in every organiza-
tion where there is a lack of co-
| operation. 

We can all enjoy the exist-

of its members; when members 
of a home are united, they be-
come as one; when divided, 

privilege to participate in this 
humanitarian m o v e m e n t to 
b r i g h t e n and comfort the 

they become as many, with the h e a r t s o f countless multitudes 
result—disunion and retrogres-1a m o^ *h e w i v e s a ,nd children 
sion. 

Fraternalism inspires pa-1 
triotism and love of country. It \ 
cultivates the mind, protects! 
the weak, defends the op-: 
pressed, dispels ignorance, dis-
seminates k n o w l e d g e , and j 
teaches a 

! in the homes, and when we 
•realize that our beloved order 
[has scattered flowers wherever 
it has touched, flowers of pity, 
flowers of kindness, flowers of 
love. "We rejoice with a broth-
er in joy; we sympathize with 

rd of e ual s°rrow, and finally 
r , i when his life's work is ended, 

and he lays his armor down, we rights and fair play. 
Unaided and alone, we indi-. ... . , , . . . . , , ' , - . J s o with him to the very verge viduals can do but little; with - * 

fraternity—where true broth-
erly feeling exists, we can ac-
complish much. Thousands of 
hearts have been made glad, 
thousands of widows and or-
phans have been placed be-
yond poverty through fraternal 
organizations. The greatest and 
smallest organizations are in-
fluenced by the spirit which 
exists among its members; if 
the true brotherly spirit exists, 
it will be a benefit to each and 
every member of the associa-
tion; on the other hand, if dis-
cord enters, the spirit of true 
fraternity is forgotten by its 
members—the effect is soon 
felt by all and the result is that 
the entire structure which was 
thought unassailable is de-
stroyed. 

Fraternal institutions are the 
greatest influences to dispel 
discontent among peoples and 

of the River of Death, and then 
turn to shield and protect the 
dear ones he has left behind." 

This was its purpose in the 
beginning, is now and sfyall be 
hereafter. 

—Fraternal Monitor. 

JUNIORS TRIP DANCERS 

Rotation to Last Week's tale 

w R|E S T L C 1 U H O P p c R! 
A | 5 T O A A D A k A C 

N S CI R T S- A D OR c s C 
T O E N C C O L E S s C T 
E R N S R E E: L S A s E A 
R A C C S • L c O ? L E|P|T 
S E X I T S TE L U S 1 K 

T E A L I E 
A S O G G V Ril N 6 S I C 
S C E N • c N E G R U E L 
S O N R A 1 N sH R R A 
E R A A S T 1 N G M l S 
R E T R A C T G 1 R L 7|S|W 

i S C P » E S E •PR V C R I * C D B 

St. Roch's Holy Name Jun-
iors were nosed out, 11 to 10, 
by the Kavilon Dancers, an-
other Slovenian baseball team, 
in a Sunday morning game at 
Hegeler Park, La Salle, 111. 

The Dancers played spas-
modic ball, taking a 10 to 0 
lead, with four runs in the sec-
ond and six in the third, and 
not scoring again until the 
ninth to break a tie created in 
the seventh. 

An error scored the winning 
run. Brinovec was on second 
when Streli fanned. H. Gergo-
vich dropped the third strike, 
but threw Streli out at first. 
Brinovec started for third on 
the play at first and was head-
ed into a double-killing when 

jUrbanch threw the ball away, 
! allowing him to score with the 
(winning run. 

o 
The small boy who refuses a 

piece of pie at dinner when he 
sees that the supply is running 
short is a true hero. 

. From the days of the saddle 
back doctor of 1833 to the mod-
ern physician, the story of med-
ical science's advancements in 
the treatment and prevention 
of disease and the control of 
human pain will be one of the 
dramas unfolded by exhibits in 
A Century of Progress Exposi-
tion—Chicago's 1933 world's 
fair. 

The introduction of anaes-
thetics in a surgical operation 
by Warren and Morton in 1846 
will be portrayed by Harvard 
School of Medicine and the 
Massachusetts General Hospi-
tal. The first operation in 
which an appendix was re-
moved ; the contribution of 
Oliver Wendell Holmes, anat-
omist and poet, in the elimina-
tion of child-bed fever; <he dis-
covery of the liver treatment 
for pernicious anemia will sim-
ilarly be shown by these insti-
tutions. 

The story of antiseptics and 
the pasteurization of surgery 
by Lord Lister in 1867 will be 
told by the American College 
of Surgeons. The American 
College of Physicians will pre-
sent the history of physical 
diagnosis. The history of den-
tistry will be depicted by the 
American Dental Society, while 
the story of pharmacy will be 
told by the American Pharma-
ceutical Association. 

The work of Louis Pasteur in 
bacteriology and its epochal 
benefits to man will be dram-
atized by the Pasteur Institute 
of Paris. The Robert Koch In-
stitute of Berlin will tell of 
Koch's discovery of the tu-
bercle bacillus and the results 
of this discovery in aiding the 
war on the white plague. 

An historical exhibit featur-
ing the achievements of Sir 
William Osier will be shown by 
McGill University of Montreal. 
The Wellcome Institute of Med-
ical Science in London will 
have an exhibit telling the 
story of the progress of British 
medicine, while the Liverpool 
School of Tropical Medicine 
will present the story of the 
cause, transmission, treatment 
and prevention of tropical dis-
eases. 

ELBOWS 
AND A FEW JOINTS 

PEP NIGHT SUCCESS 
The pep night program spon-

sored by the George Washing-
ton Lodge, SSCU, of Cleveland 
last Friday night was an out-
standing success, according to 
the report of the committee. 

Martin Antoncic, chairman, 
introduced prominent local Slo-
venes, who stressed the impor-
tance of fraternal activities in 
the community. 

The short speakers' program 
was followed by dancing to 
Red Brancel's orchestra. 

Admission was free. Mem-
bers of practically all Sloven-
ian fraternal lodges were pres-
ent. 

SDZ pLYMPICS ATTRACTS 
About 4,000 attended the 

Olympic program sponsored by 
the SDZ lodges of Cleveland, 
Sept. 4, at Pintar's farm. 

The prograAi of activities, 
consisting of all types of ath-
letic contests, was arranged 
and supervised by the young 
people of the organization. It 
will be an annual event. 

The SDZ, an Ohio organiza-
tion with h e a d q u a r t e r s in 
Cleveland, has a membership 
of 10,007, distributed among 53 
lodges. 

Now that the Olympic event 
is a matter of past tense . . . and 
folks are still talking about it 
. . . when will that group of 
KSKJ lodges stage that Olym-
pic event that has been under 
discussion for some time? The 
idea originated in the Midwest 
—as it seems, quite a few KSKJ 
ideas have—and will it trans-
cend the idea stage and take 
form as other ideas with origin 
in the Midwest? . . . Will that 
active Minnesota group of 
lodges carry on with the enthu-
siasm that centered interest on 
baseball and basketball* The 
answer, neither affirmative nor 
negative, depends on the po-
tency of that spirit that placed 
the Jays first among Slovenian 
organizations in the promotion 
of athletics on an organized 
plan . . . C o n t r i b u t o r s will 
please note that although pol-
itics, national, local and other-
wise, figures prominently in 
current conversation, Our Page 
hopes that its contributors will 
refrain from submitting opin-
ions dealing with politics and 
concentrate on ideas pertinent 
to the KSKJ and its activities. 

ST. JOSEPH'S BAND 
IN C O N C E R T BILL 
A T W A U K E G A N 

KLANSEK-PAPESH 
NUPTIALS 

St. Roch's Catholic Church 
in La Salle, 111., was the scene 
of a pretty wedding ceremony 
on Saturday, Aug. 20, at 8 a. m. 
At this time Miss Antoinette 
Klansek, daughter of Mr. and 
Mrs. Vincent Klansek of Todd 
St., La Salle, became the bride 
of Martin. Papesh of Silvia, 111., 
son of Mr. Frarik Papesh of 
Granville, 111., and a brother of 
Mrs. Anton Tomazin of Chi-
cago. 

The nuptial high Mass was 
celebrated by the Rev. Fr. 
Paschal, pastor of St. Roch's, 
and the singing during the 
Mass and the special songs 
were sung by the Misses Mary 
and Ann Mauser. 

The bride was attired in a 
gown of white satin chiffon, 
ankle length, and wore a veil 
of tulle, cap effect, with a long 
train, and carried an arm bou-
quet of white roses. The maid 
of honor, Miss Sophia JClansek. 
a sister of the bride, was attired 
in a gown of pale blue chiffon, 
ankle length, and carried an 
arm bouquet of Killarney roses. 
She also wore a picture hat to 
match. The bridesmaid, Miss 
Ann Zoran of Depue, 111., a 
cousin of the bride, wore a 
gown of pale pink chiffon, pic-
ture hat to match, and carried 
an arm bouquet of tea roses. 

Frank Papesh of Chicago 
acted as best man for hi? 
brother. 

After the wedding ceremony 
a breakfast was served to the 
immediate relatives and friend* 
oi the couple, and later in the 
day a reception was held at th*» 
home. 
" The young couple left on an 

extended honeymoon, anu upon 
their return will reside in Silvia, 
111., where the groom is em-
ployed. La Saliita. 

o 
CARD OF THANKS 

I extend my sincere thanks to 
all my friends who were so 
kind as to tender me a farewell 
reception on the eve of my de-
parture for Europe. I sincerely 
appreciate the thoughtfulnes? 
of the St. Stephen's Baseball 
Club of Chicago in presenting 
me with a beautify traveling 
bag. I thank you all for your 
kind sentiments. 

Fr. Leonard Bogolin, O.F.M. 

St. Joseph's School Band had 
the pleasure of presenting its 
first public concert outside of 
Joliet Sunday, Aug. 28, at 
Mother of God Parish, Wauke-
gan, 111. A large number of 
parents and friends accom-
panied the band to Waukegan. 

Sixteen selections were ren-
dered by the band, directed by 
Ven. Brother Basil of De La 
Salle High School, Joliet, and 
Raymond Pluth. Speeches were 
given by the Rev. M. J. Butala, 
pastor of Mother of God Par-
ish ; Joseph Zalar, supreme sec-
retary of the KSKJ; Frank 
Opeka, supreme president of 
the KSKJ; Ignac Grom of 
Waukegan; the Rev. John 
Plevnik, supreme spiritual di-
rector KSKJ, and the Rev. M. 
J. Hiti of Joliet. The program 
was graciously received by an 
appreciative audience. 

A sincere thank you is ex-
tended to the Rev. M. J. Butala 
and his parishioners for their 
wonderful hospitality and also 
to all who donated their cars in 
transporting the band to and 
from Waukegan. 

Correspondent. 

KAY JAY MYTH 

CELEBRATES MASS 
LEMONT, ILL. 

IN 

On Sunday, Aug. 28, the 
Rev. Thomas Hoge, O. F. M., 
renewed his first Mass in St. 
Mary Help of C h r i s t i a n s 
Church in Lemont, 111. 

He was assisted by the Rev. 
Fr. Edward as deacon and Fra-
ter Pius as subdeacon. The Rev. 
Dr. Hugo Bren delivered the 
sermon. 

Although the crowd was 
small, nevertheless there were 
more than was expected, con-
sidering the g e n e r a l bad 
weather conditions on that day. 
There were people from La 
Salle and Chicago, with a few 
from neighboring towns. 

It was a drowsy, golden mid-
summer day, and Pandora sat 
day-dreaming under the arbor 
in the garden. She was pretty, 
young and vivacious. Since she 
had left school, however, she 
had often been lonely. This day 
it seemed that all her dreams 
were frayed, and some were 
quite worn out. She was mourn-
fully wishing that something 
would happen—that somebody 
would come to visit her. Sud-
denly she felt impelled to look 
behind her, and as she looked, 
she saw on the grass something 
which surely had not been 
there before. It was a wonder-
fully engraved box, rich in in-
tricate and delicate engravings. 
About it was bound a heavy 
silken cord. A bright lock on 
which was inscribed, "Enter my 
Kingdom—It can't be beat," 
secured its contents. Across the 
front was a scroll bearing the 
mystic letters K. S. K. J. 

Now Pandora was possessed 
with a great t r o u b l e s o m e 
curiosity. She desired above all 
things to open the box at once 
and investigate its contents. 
She realized, of course, that it 
was not hers, and she remem-
bered that she had been warned 
by older girls against touching 
anything that did not belong to 
her. But she could not help 
wishing that it was hers; and 
for d a y s and n i g h t s she 
dreamed in sunlight and in 
starlight of the mysterious box. 
Often she turned her footstep? 
toward it, but always she hesi-
tated. At length she could 
think of nothing else. Though 
it might change entirely her 
happy, carefree life, her over-
powering curiosity demanded 
that she investigate. Besides, 
she need only take a tiny peek 
into that mystery—K. S. K. J. 

At least she knew that the 
time had come. With deter-
mined step she marched into 
the garden where the box lay. 
She bent over it eagerly, pas-
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sionately—she couldn't wait. 
Swiftly she untied the Kay Jay 
knot. As she did so a key fell 
into her hands. Trembling with 
surprise, anticipation and un-
certainty, she applied the key, 
opened the lock, and lifted the 
lid. Immediately she was as-
sailed by a deluge of invitations 
to tournaments, dances and 
other lodge activities. These 
invitations were all Greek to 
poor Pandora, but it seemed as 
if by magic, another scroll 
rolled out of the box. This scroll 
was her enlightenment—it ex-
plained to her what the K. S. 
K. J. was, the purpose of Our 
Page, etc. It reminded her that 
she was now 16 and would be 
expected to help to further pro-
mote the K. S. K. J. in the years 
to come, so that it would not 
fall along the wayside and be 
forgotten. 

Little Pandora was first over-
whelmed, and didn't know 
what to do. She suffered thus 
for several months—oh, the 
uncertainty of her days. One 
day she took heart, for she saw 
a gleam of sunshine in a festi-
val that was being staged by an 
allied lodge. She wished that 
she were with them, and made 
bold enough to inquire. She 
was duly informed that as soon 
as she joined the ranks of the 
Kay Jays she would be wel-
come to participate in their af-
fairs. She joined, and grad-
ually she acquired experience 
and knowledge—she regained 
her poise and confidence so 
that she could look with con-
descension upon the older mem-
bers. . 

At last, one day, Pandora 
raised her eyes and saw upon 
the horizon the key to social 
success among the younger 
generation in the Kay Jay 
group. The inscription on this 
key—which is the hope of all 
young Slovenes—"Enter my 
Kingdom—for thou shalt al-
ways be safe and happy." 

La Saliita. 

Personals 

HOR IZONTAL 
1-Besidss 
4-Myth 
7-Farm animal 

10-Worshlp 
12-An equal 
14-Cattle 
16-Lick up 
17-Lacerated 
18-The (Fr.) 
19-Blrd of prey 
21-Musical note 
22-Pronoun 
23-Old times (Poet.) 
24-Metal in natural 

state 
26-Father 
28-A wading bird 

related to the 
heron 

29-Snars 
31-Branch 
32-0utfrt 
33-A fruit 
36-Observed 
38-Preposition 
40-Expire 
41-Sailor (Colloq.) 
42-Preposition 

I HOR IZONTAL (Cont.) 
43-ltalian river 
45-Choieer 
47-Egyptian sun-god 
4S-Comblning form. 

Foot 
50-Tear 
51-Smaller number 
53-Space for combat 
55-Gasps 
56-Absence of psacs 
57-Bed linen 
5S-Golf term 

V E R T I C A L 

1-An ox of Tibet 
2-A magistrate of 

ancient Rome 
3-Pitch 
4-lron (Chem. sym.) 
5-Boast 
6-Pr!ntei"e measure 
7-Particle 
8-Written characters 
9-Pronoun 

11-Musical note 
13-Near 
15-Boys 

V E R T I C A L (Cont.) 
16-Chart 
19-High priest (Bib.) 
20-Make a mistake 
22-One of the lowest 

class of ancient 
Sparta 

23-Declined * 
25-Anxious 
27-Adorn with dress 
2S-Mlschievous child 
30-Enclosure 
34-Atmosphere 
35-At the back 
38-Walk 
37-Organ of hearing 
39-Muslcal drama 
42-8ew loosely 
44-River In Germany 
46-Mature 
47-Lease 
48-Cat's foot 
49-Ahead 
51-Musieal note 
52-Point of compass 

(abbr.) 
54-Because 
55-Liquid measure 

(•bkr.) 

Mr. and Mrs. R. G. Rudman 
of Wilkinsburg, Pa., were re-
cent visitors to Cleveland. Mr. 
Rudman, member of the KSKJ 
Supreme Board, was one of the 
speakers at the flag dedication 
services of Lodge No. 214. 

Mr. and Mrs. Frank Banich 
of Chicago will be permanent 
hosts to a visitor—an addition 
to the family, a baby boy. Mrs. 
Banich is the former Miss Mary 
Grill. Mr. Banich was recently 
appointed to the chairmanship 
of the KSKJ Athletic Board. 

Recently the stork brought a 
little baby girl to grace the 
home of Mr. and Mrs. Harry 
Willis of South Chicago. Mrs. 
Willis will be remembered as 
Sophia Jurkas, formerly prom-
inent in St. Mary's Lodge, No. 
80, activities. Mr. Willis is a 
member of the Midwest KSKJ 
championship St. Florians base-
ball team. 

•Among the visitors to Cleve-
land last week was Miss Mary 
Svete of Waukegan, 111., who 
spent a week's vacation in the 
Lake Erie city. She was the 
house guest of Mrs. J. Karlin-
ger of Addison Rd. 

To be a satisfactory fiance a 
man should be all heart, but to 
be a satisfactory husband he 
should be all pocket book. 
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CARRY ON! 
KSKJ youth ha^ finally taken a lively interest in the 

activities of the Unkm. The manifestation of interest does not 
follow that KSKi youth of the present is different than the 
group that introduced sports to the Union in 1926 when St. 
Joseph's, No. 53, of Waukegan, 111., and St. Joseph's, No. 169, 
Collinwood, O., met to decide the first KSKJ baseball champion. 
Prior to that time St. Barbara's Lodge, No. 23, of Bridgeport, 
O., a comparatively small lodge, although the oldest KSKJ 
group in Ohio, demonstrated the possibilities of sponsoring a 
baseball team. 

In the year 1928 Our Page carried a proposed program. 
The program, considered nothing new but only as an interpreta-
tion of the fraternal spirit as set forth in the unwritten consti-
tution of the KSKJ, proposed a stimulation of interest in the 
Our Page, organization of social clubs as subsidiaries of senior 
lodges, organization of a baseball league, convention of base-
ball managers, lodge meetings held in social spirit, organization 
of winter sports, increase in attendance at monthly meetings 
and an increase in membership. 

Programs and advocations are mere guide posts on the 
KSKJ highway leading to the future. Active members will 
travel on the highway and predict the location of the posts 
without previous instructions. 

The year 1928 was the "first inning" in the history of 
KSKJ sports, for it witnessed the first KSKJ bowling tourna-
ment and the organization of two KSKJ baseball leagues. 

Then followed years of trial, including both errors and 
successes. The achievements of KSKJ youth during the cur-
rent year prognosticate a bright future,, in view of the fact that 
promotions and activities were forced to cope with economic 
hazards. 

The Midwest, with its record-breaking bowling tourna-
ment, displayed what can be accomplished with concentrated 
effort and adherence to organization. The recent baseball 
season disclosed that the Kay Jays of Minnesota are just as 
interested and active as the Midwest group. The Kay Jay 
spirit of activity and interest has touched the Midwest, the far 
East, North and far West in the form of lodge activities spon-
sored and promoted by subsidiary booster clubs. 

Now that the young people have recognized that they are 
members of the KSKJ and have acknowledged the recognition 
with a renewed interest, it remains for them to continue with 
their work and retain the spirit, so that in the future they will 
have acquired the whole-hearted enthusiasm—that admirable 
characteristic of the present leaders, their fathers and mothers. 

o 

KSKJ ATHLETIC BOARD 
Frank Banich, chairman, 

2027 W. 22d PL, Chicago, 
UL 

Anton Grdtna Jr., 1053 E. 
62d St., Cleveland, O. 

F. J. Sumic, 222 57th St , 
Pittsburgh, Pa. 

John J. Kordiah, 325 How-
ard St., Chisholm, Minn. 

Pauline Treven, 1229 Lin-
coln St., North Chicago, 111. 

• Rudolph Maierle, 1120 W. 
Walker St., Milwaukee, Wis. 

F R A N C I S 
JAYS TAKE 
SHORT END 

Arguments Follow Um-
pire's Decisions; Jays 
Enter Motor Tourney 

P U E B L O 
J O E S IN 

J j p j R N E Y 
Stage I O-Inning Come-
• back to Win in Elim-

ination Series 

Draga mi: 
Zaden teden sem findov 

out, da niso vse fish v lake. 
En mal sem lucky feelov in 
sem place-ov en par tolarje 
na horse race. Jaz thinkam, 
da tisti horse še zdaj runna 
—in tudi moje tolarje. 

Vsaki experience je nova 
šola. Od zdaj naprej bom pa 
sam solitaire špilov. Vse glih, 
če bo kakšen "foul ball" bom 
se lahko sam blame-ov. 

Cleveland je vse up in the 
air over tisti big air show. 

Jaz sem tudi biv "up in the 
air," kadar sem moj mail po-
gledov yesterday, in tam je 
biv en pisem da sem jaz 
thinkov je od tebi. Ampak 
le thinkaj kako sem jaz 
feelov kadar sem findov out 
da je bio en court summons. 
Streha of moj mouth je 
nearly fallova out. 

Če boš kakšen vacation 
take-ala this year, nekar ne 
forgettaj da—well, anyhow 
jaz bom lahko waitov na de-
pot za tebi. Tell-aj tvoy papa 
da naj on z tebi pride; bo 
lahko fishov v Lake Erie. 

Hmal bodo leaves fallal, 
in spet bo tisti season da 
make-a vse artists reveže iz 
nam. če thinkaš da niso no-
bene nice things na ta svet, 
pridi v Cleveland v October 
in bomo ride-al iz mojo ma-
chino skoz Pennsylvania, in 
videli mountains deeoriran z 
vse colors od rainbow. . 

Hmal bodo tudi mošt de-
lal. Po radio, pa caitunge, na 
cornerje in vse povsod vse 
talk-ajo od tisti prohibition 
amendment, ampak zgieda 
da dost ljudje samo worr.v-
ajo če bodo have-al tolarje 
za en par barrels. 

Al je še tvoy papa barrel? 
washov? Vem da so empty, 
ker ta last time da sem visi-
tov tebi mi je da v en glaž 
root-beera. Tellai mu da 
mošt bo en mal bil expensive 
kakor last year. Pa če ti ex-
peetaš se marry-ijat ta let, 
bolše da tvoy papa tellaš; bo 
lahko preparov z an par ex-
tra barrels. 

Tvoy Gee Dee. 
o 

There is always room at the 
top for aeroplanes—and room 
at the bottom for submarines. 

A QUESTION 
Is your locality represented 

in the KSKJ limelight? If not, 
blame it upon yourself. What 
are you doing toward this end? 
If nothing, then point the fin-
ger to yourself and say, "It's all 
my fault!" 

To promote a Kay Jay boost-
er Club plan in your locality 
does not mean that everyone 
must be with you. Take a few 
of your KSKJ comrades and 
start the ball rolling. Form a 
club of English-speaking Kay 
Jays, not a lodge. The old folks 
will not mind it a bit, but, in t h e Midwest KSKJ Baseball 

St. Francis Kay Jays, Joliet, 
were defeated Aug. 28 by the 
Holy Family team, 13 to 5, at 
Rivals Park. The game was 
marred by unnecessary argu-
ments following the question-
able decisions of Umpire Tom 
Evans. 

Louie Papesh worked the 
slab for the Kay Jays and in 
eight innings allowed 12 hits-
struck out 5 men and walked 2. 
Lickovich and Keto of the Holy 
Family team tagged him for 
homers. 

The Jays collected seven hits 
off Lickovich, while he struck 
out five and issued two walks. 

St. Francis' first baseman, 
Likovich. in this game added 
two hits, one a triple, to his 
average of 13 safeties in six 
games. 

The Jay team is entered ir 
the tournament scheduled to 
start Sept. 18 in Joliet. The 
meet is under the sponsorship 
of the National Motorists' As-
sociation. 

St. Francis team was recently 
eliminated by St. Cyrils in the 
tourney now being staged to 
decide the baseball champions 
of Will County. 

o 
NOTICE, MIDWEST LEAGUE 

The post-season meeting of 

fact, they'll help you. 
Our program is not to set up 

s e p a r a t e English-conducted 
lodges, but to form separate 
clubs. We've done it in Pitts-

j burgh, Joliet. Waukegan, South 
i Chicago and Minnesota—and 
i with such glorious success. If 
I you feel inclined to start the 
| same in your locality, kindly be 
i informed that the undersigned 
i is open to all questions relat-
j ing to such, matter. 

Write me today in behalf of 
[your locality, and I in turn will 
j render you my best informa-
tion for the good of our KSKJ. 

F. J. Sumic, 
222 57th St., 

League will be held this com 
ing Sunday, Sept. 11, at 3:30 
p. m., in St. Stephen's Church 
hall, 22d and Lincoln Streets. 
Chicago, 111. 

Team managers are invited 
to attend this meeting. 

E. F. Kompare, 
President Midwest League. 

o 
TO STUDY IN MARIBOR 

Fr. Leonard Bogolin, O. F. 
M., of Lemont, 111., stopped in 
Cleveland to extend his greet-
ings while en route to New 
York to board a steamer for 
Europe, where he will com-
plete his clerical studies at Ma-

Pittsburgh, Pa.'ribor, Jugoslavia. 

The kay Jay boys playing 
under the banner of St. Jo-
seph's Lodge, No. 7, proved 
their worth toward going into 
the finals of the Pueblo City 
tournament by breaking even 
in a two-game e l i m i n a t i o n 
series. 

The Royal Giants won the 
verdict over the Jays, 5 to 3, in 
the first tilt. The Jays trailed 
to the ninth and scored two 
runs, but the tally fell short of 
effect. 

Not discouraged by the first 
defeat, the Joes made a s n a p p y 
comeback in the second tilt and 
took the long end of a 14 to 9 
score over the Blue Birds. 

Taking an early lead, the 
Jays held the lead until the 
ninth frame, when the Birds 
tied the score at 8-all. The Jays 
loosened up their bats in the 
10th and scored six runs to ice 
the game. In their half of the 
inning the Birds flew one run 
across the plate. 

ST. JOSEPH 
ABR H O A E 

Jeslk, cf ..... 4 1 1 2 0 
Zlvna, 3b 2 0 0 0 0 
Fields, c 4 
Zupančič, ss 4 
Prelcsnik, rf - 4 
Plutt. lb 3 
Pttkovsek. 2b 2 
Xcchan. 2b 2 
TronteU. If ..-.u 4 
Wodtshek, p 3 
•P. Prclcsnik • 0 

CONTRIBUTORS 
In submitting contributions to Our 

Page, plea« consider th« following: 
1. Use one side of paper only. 
2. Manuscripts written in pencU 

will not be oonsldered. 
2. If possible typewrite material, 

using double-spacer. 
4. All contributions m u s t be 

signed by author. Name will be 
withheld from publication by re-
quest 

ft. Material must be received by 
Our Page not later than 8 a m . 
Saturday prior to intended publica-
tion. 

8. Manuscripts will not be returned. 
7. A d d r e s s communications to 

Our Page, 8117 St. Clair Ave., 
Cleveland. O. 

1 6 
o o 
0 o 
1 11 
0 2 
2 1 
1 2 
0 0 
0 0 

Totals - 32 3 6 24 10 
ROYAL GIANTS 

ABR H O A E 
WUUams, cf .„.. 
Elbeck, cs-p 
Jcnes, lb 
fclll. 3b «... 
Mathi5, If 

CLEVELAND SEES TWO SHOWS IN DAY 
Clevelanders were tempted 

to cast eyes heavenward last 
week when a corps of army 
flyers maneuvered in close for-
mation. Crossing the skyways 
at breath-taking speed and 
zooming into formations with 
exactitude—it was a spectacle! 

Autoists drove their cars 
recklessly as they bobbed their 
heads in and out the windows 
to catch a glimpse of the flyers. 
Office windows in the down-
town section were raised, and 
framed the pretty stenog-
raphers, eager to see the show. 
Pedestrian traffic was slowed 
down and reached the point of 
congestion at the busiest cor-
ner. Elbows, which usually 
nudge the other fellow's ribs 
when brought to play at the 
busiest corner, were now raised 
as hands went up to shield 
eyes. 

Some spectators were awe-

stricken, others passed re-
marks. Some thought it was 
foolish, others marvelous; an-
other wondered what it cost, 
while another opined that it 
imperilled the lives of the pub-
lic. In the shade of the corner 
store, a well dressed, young 
lady, apparently an office girl, 
looked upward to see the ma-
neuvers, then glanced to her 
girl companion, saying, "God is 
wonderful to let man do that!" 

A few hours later there was 
an absence of the roaring hum 
of the planes. Again eyes were 
turned to the skies. Traffic 
moved at a snail's pace, stenog-
raphers again peered out the 
windows. Some folks went to 
the roofs—and all to see the 
astral show of the year—the 
eclipse. 

Only one remark prevailed. 
Gee Dee. 

. 4 1 2 1 0 0 

. 4 0 0 2 0 0 

. 4 2 1 9 0 ) 

. 4 2 1 1 6 1 

. 4 0 2 1 0 0 
Whitney. 2b-ss 4 0 2 0 3 0 
Andrews, rf - 4 0 0 0 0 0 
McClanahan. c 4 0 0 11 2 0 
Baker.,p-2b 3 0 1 2 1 

Totals 35 5 9 27 12 2 
'Ran for Jcslk ln 8th. 

St. Joseph 1 0 0 0 0 0 0 0 2—3 
Royal Giants 3020000Ox—5 

Two-base hits—HU1, Whitney. WU 
iiams, Jcslk, Kcchman, TronteU. Three 
base hit—Williams. Sacrifice—Zlvna. 
Stolen base—Zupančič. Left on bases 
—Saints 8. Giants 8. Runs batted in 
—Mathias 2. Trcnt.'ll, Whitney. Hits 
—Off Baker 8 in 8 1-3 innings. Win 
nig pitcher—Baker. Umpires—O'Dor 
nell and Denninson. Time—1:35. 

ST. JOSEPH 
A B R H O ' A E 

TronteU, If 6 2 1 3 0 0 
Zivna. 3b 5 3 2 2 2 0 
Fields, c 6 0 1 5 3 0 
Zupančič, ss 5 1 2 4 4 0 
Prelesnik, rf 4 0 1 0 0 0 
Keshan, 2b 8 1 3 1 3 1 
Wodlshek, cf-2b 3 3 1 6 0 0 
Krassvec, cf 0 0 0 1 0 0 
Plutt, lb 5 1 2 8 0 0 
C'Rourke, p 4 3 3 0 0 0 

Totals 44 14 15 30 12 ) 
BLUUE BIRDS 

ABR H O A E 
Oreskovich, ss 5 0 2 1 3 1 
Pechek, rf 5 2 4 0 1 0 
Lrmaster, cf 6 1 0 1 0 C 
R. Sabo, lb-p 6 1 2 5 2 0 
J. Sabo, lf-lb 5 2 2 9 0 0 
C. Mattlvi, 3b 6 1 4 4 2 0 
Julnta, c 6 2 2 8 1 0 
D. Mattlvi, 2b 1 0 1 0 1 0 
She chan. If 3 0 1 0 0 0 
Brass, p 1 0 0 0 0 0 
Spinnuzzi, p 0 0 0 0 0 0 
DeJoy, 2b .. 4 0 2 2 4 1 

Totals 48 9 20 30 18 2 
Two-base hits: J. Sabo, O'Rourke. 

Trcntell, C. MatUvl. Plutt, Zupančič 
Left on basss: St. Joe 7, Blue Birds 
13. Double play: Oreskovieh, DeJoy 
to J. Sabo. Base on balls: Off Brass 
3. off O Hour 3. o: R. Sabo 1. Struck 
out: By O'Rcurke 5, R. Sabo 5, by 
Brass 2. Hit by pitched biU: O'Rourke 
and Urelesnik by R. Sabo; Wodlshek 
by Brass; Sheehan by O'Rourke Four 
hots and 5 runs off Bra« in 3 1-3 In-
nings; -2 hits and 2 runs off Spinnuzi 
ln 0 innings. LoLsing pitcher: Sabo. 
Passed baU: Juinta. Wild pitch: R. 
Sabo. Runs batted in: Kochan, Zu-
pančič, DeJoy ( Sheehan, Juinta, Plutt 
3, O'Rourke 4, J. Sabo 3. C. Mattlvi 2, 
R. Sabo. Umpires: O'Donnell and 
Dcnnison. Time: 2:10. 

0 
HOLD RITES FOR FLASH 

STAR 
Last rites for Mrs. Robert 

Sulak were held Aug. 29 at St. 
Vitus' Church, with members 
of the KSKJ basketball team 
acting as pall bearers. 

The former Flash basketball 
star succumbed following a 
two months' illness. She was a 
member of St. Helene's Lodge 
of Collinwood and prior to her 
marriage three months ago was 
known as Ann Pate. 

JOLIET JAY 
GIRLS WIN 
8 to_4 TILT 

Helen Vessel, Mary Mutz 
Add to Jay Score by 
Clouting Home Runs 

Mixed Doubles to Climax 
Waukegan Jay Net Tourney 

Booster Club Will Announce Winners at Sept. I 2 
Meeting; Prizes Will Be Awarded Champions 
The Waukegan Booster Club line Treven, 6-3, 6-1. 

has completed its first bracket j The pairings for the second 
of matches and pairings for the round are as follows: Hart-
second round of its mixed dou- Starcewicz vs. Kompare-Svete, 
bles tennis touorney. 

The Athletic Board, under 
the chairmanship of Larry 
Umek, has announced the in-
tention of completing the tour-
ney by Sept. 12, the date of the 
next booster meeting. 

The prizes for the men's sin-
gles, the women's singles and 
the doubles champs will be 
awarded at this meeting. For 
this reason all participants are 
asked to finish thefr matches 
by the 12th. 

The Joliet Kay Jay Boosteret The following are the results 
indoor ball team added another |0f the first round in the mixed 

Hladnik-Zorc vs. Gerchar-Pe-
trovic, Grom-Gerchar vs. Umek-
Petric. 

Sept. 11 
«Aurora at Eveleth. 
Soudan at Chisholm. 

victory to their record when 
they defeated the Unknown A. 
C. Girls by a score of 8 to 4. 
Bjrilliant fielding was exhibited 
by both teams, which kept the 
number of safe hits down, only 
17 base counters being made in 
the whole game. Eleven of the 
hits, however, are credited to 
the home team. Helen Vessel 
and Mary Mutz helped the 
Boosterets' score along by each 
walloping a home run. The 
score; 

Boosterets H 
Lukanich, cf 1 
M. Mutz, If 2 
V. Mutz, rf 1 
Madronich, lb 1 
Vessel, 2b 1 
Crnkovich, c , 1 
Mutz, Is 1 
Gaspich, rs 1 
Ramutta, 3b 1 
Legan, p 1 

Totals 11 
Unknown A. C. H 

Skul, 3b 1 
Francis, p 0 
Benedict, lb 1 
Brogan, 2b 1 
Werner, If 0 
Krizmaric, rf 1 
Mrozek. cf 1 
Rogel, Is 0 
Dora, c 1 
Zupančič, rs 0 

doubles: 
Frances Hart-Tony Starce-

wicz defeated Larry Umek-An-
gela Furlan, 6-2, 6-4. Dr. L. F. 
Kompare-Therese Svete won 
by default from Angie Ger-
char-Frank Ogrin. Antoinette 
Hladnik-Joe Zorc defeated Ma-
rie Suhadolnik-Joe Slana, 6-2, 
2-6, 7-5. Millie Gerchar-Vic 
Petrovič defeated Helen Pod-
boy-Matt Slana, 6-4, 10-8. Ma-
rie Grom-John Gerchar defeat-
ed Val Umek-John Cankar. 2-6, 
6-3, 6-4. Pauline Petric-Joe 
Umek defeated John Miks-Pau* 

Totals 6 4 
Joliet Publicity Managers. 

o 
KNOCKOUT BROWN (FAY-

NIK) VISITING IN JOLIET 
Frank Faynik, known in Cal-

ifornia boxing circles as Knock-
out Brown, is spending a vaca-
tion at the home of his parents, 
Mr. and Mrs. Valentine Fay-
nik, 108 Central Ave., Rock-
dale, 111. 

Faynik, a protege of Packey 

NOTICE 
St. Ann's Lodge, No. 208 

KSKJ, in Butte, Mont., will 
meet at 10 o'clock Sept. 11 at 
the Holy Savior School hall, to 
participate in the activities of 
St. John's Lodge, No. 14 KSKJ, 
in commemoration of their 40th 
anniversary. 

Mass will be at 10:30. Mem-
bers are requested to be at this 
important event. 

Banquet will be held after 
Mass in the school hall. 

Bring your lodge badge, as 
we will also have our flag in 
the procession. -

Let us all be present, and 
wishing St. John's Lodge No. 
14 "Many happy returns of the 
day" we will endeavor to make 
their day a pleasant one; and 
our "handclasp a little stronger 
and heartbeats truer." 

See you all Sept. 11 at 10 
o'clock at Holy Savior School 
hall. s 

Scores Aug. 28 
Holy Family 13, St. Francis, 

Joliet, 5. 
Royal Giants 5, St. Josephs, 

Pueblo, 3. 
St. Josephs, Pueblo, 14, Blue 

Birds 9 (10 innings). 
o 

OPEN LETTER TO READERS 
You must be convinced by 

now, after reading of the prog-
ress the English-speaking ele-
ment is making in all localities. 
If your locality is not active, 
consider it your own fault for 
not being forward enough to 
sponsor such moves. 

In the far West, up in Minne-
sota, we see the war waging for 
baseball honors. In the Middle-
west the same scene is taking 
place. In the East the Brooklyn 
Knights and the Forest City 
corps are doing their bit. In 
Pennsylvania the Pitt aggrega-
tion is showing pace to even 
greater ends. Then we must 
credit Bridgeport, O., for their 
move in mushball. 

In all, we see that instead of 
being dead in its heels, the 
KSKJ is forging ahead even in 
the times of discouraging eco-
nomic conditions. It proves the 
fraternal instinct that we all 
hold so dear in our beloved 
KSKJ is furnishing us with pep 
toward this end. 

It is not the idea of athletic 
prowess that needs to convince 
us, but that each section is 
holding its own toward an end 
far more appreciative. The 
Athletic Board of the KSKJ is 
more gratuitous for this display 
than anyone else. 

F. J. Sumic, 
Commissioner KSKJ Athletics 

in Pennsylvania. 
o 

COOKING SCHOOL 
By Frances Jancer 

The more candy recipes that 
are pubfished, the better it 
shall be for those who do a lot 
of church work—for what else 
besides good home-mady candy 

the season will be discussed. Whole-'is welcomed by any bazar or 

NOTICE 
The Slovenian Dramatic Club 

of Waukegan. 111., will hold its 
first fall meeting on Saturday 
evening, Sept. 10, at 7 o'clock. 

All members are urged to be 
McFarland, tops the scales at present and new ones are in-
156 pounds. In his 14 years of Jvited. Plans for the dramatic 
professional matches in 
West, he fought the noted Ace hearted co-operation of all: ladies' aid affair. The author 
Hudkins twice, dividing deci- members is earnestly request-,0f this column has just un-
sions with him. led. After the meeting a social earthed another volume of 

His plans call for matches in 
Chicago later in the season. 

hour will be held. 
Secretary. 

PREDICTS WOMEN WILL BEAT RECORD 

candy recipes, which she is 
testing as time goes along, 
ready to hand the readers of 
Our Page at a moment's notice. 

TURKISH DELIGHT 
Eveleth again: Now Amelia [And since a campaign is chiefly \ cup cold water 

shows that the women are not made up of words, he should 
far behind the men — she ! make a better showing than 
spanned the nation in a non-
stop flight last month, and not 
much behind Capt. Hawkes' 
record, either. Oh, she'll bet-
ter it yet! . . . Scores of farmers 
were jailed during a stride in 
Iowa recently. The conditions 
during the past couple of years 
are enough to drive almost any-
one "nutty." "Food, food every-
where, but not enough to eat," 
for the farmer must sell it to 
meet his taxes and obligations 
. . . The Sino-Jap difficulty is 
not quite over, it seems. And 
we thought they had had 
enough of war. Don't they 
know the awful horrors it 
causes? . . . A Yale professor is 
entering the senatorial race—a 
professor of English at that. 

other candidates who are not 
so fortunate in their knowledge 
of the "be, was and been's" of 
the English language . . . School 
days are opening again, with a 
large increase of students. Es-
pecially in Eveleth are there 
many old-time students, who 
quit before graduating, or did 
not go to college, and who are 
now resuming their education 
with students on whom they 
used to look down upon as un-
derclassmen. We are getting 
tired of "loafing around" and 
try to turn our time into some-
thing profitable for our minds. 
A worthy ambition, as work 
cannot be had except in very 
small proportion . . . 

Mitz. 

Vs cup boiling water 
2 cups granulated sugar 

Grated rind of one orange 
XA cup orange juice 
VA cup lemon juice 
Vt cup chopped nutmeats 
2 level teaspoons of gelatine 

Red coloring 
Soak gelatine in cold water 

about five minutes. Put sugar 
and boiling water into a sauce-
pan, bring to the boiling point, 
add soaked gelatine and let 
boil 20 minutes. Add fruit juice 
and coloring, strain, add nut-
meats and turn into a bread 
pan (first dipped in cold wa-
ter) to one inch in depth. Let 
stand until firm, remove to 
board, cut in cubes and roll in 
powdered sugar. The nutmeats 
may be omitted, but makes a 
less tasty candy. • 


